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FCC Regulations

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses,
and can radiate radio frequency energy. If this equipment is not installed
and used in accordance with the instructions, it may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged
to try to correct the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase separation between equipment and receiver.

Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is located.

Consult your dealer or an experienced radio/TV technician.

Any changes or modifications to the printer that are not expressly
approved by HP could void the user's authority to operate this equipment.

Use of a shielded interface cable is required to comply with the Class B
limits of Part 15 of FCC rules.

This equipment complies with FCC rules, Part 68. On the back of this
equipment is a label that contains, among other information, the FCC
registration number and ringer equivalence number (REN) for this
equipment. If requested, this information must be provided to the
telephone company. The REN is used to determine the quantity of devices
which may be connected to the telephone line. Excessive RENs on the
telephone line may result in the devices not ringing in response to an
incoming call. In most, but not all, areas, the sum of the RENs should not
exceed five (5.0). To be certain of the number of devices that may be
connected to the line, as determined by the total RENs, contact the
telephone company to determine the maximum REN for the calling area.

This equipment uses the following USOC jacks: RJ11C.

An FCC-compliant telephone cord and modular plug is provided with this
equipment. This equipment is designed to be connected to the telephone
network or premises wiring using a compatible modular jack which is Part
68 compliant. This equipment cannot be used on telephone company-
provided coin service. Connection to Party Line Service is subject to state
tariffs. If this equipment causes harm to the telephone network, the
telephone company will notify you in advance that temporary
discontinuance of service may be required. If advance notice is not
practical, the telephone company will notify the customer as soon as
possible. Also, you will be advised of your right to file a complaint with the
FCC if you believe it is necessary. The telephone company may make
changes in its facilities, equipment, operations, or procedures that could
affect the operation of the equipment. If this happens, the telephone
company will provide advance notice in order for you to make the
necessary modifications in order to maintain uninterrupted service. If
trouble is experienced with this equipment, please see the numbers in the
front of this manual for repair and (or) warranty information. If the trouble
is causing harm to the telephone network, the telephone company may
request you remove the equipment from the network until the problem is
resolved. The following repairs can be done by the customer: Replace any

original equipment that came with the device. This includes the print
cartridge, the supports for trays and bins, the power cord, and the
telephone cord. It is recommended that the customer install an AC surge
arrestor in the AC outlet to which this device is connected. This is to avoid
damage to the equipment caused by local lightning strikes and other
electrical surges.

See the electronic User Guide for more regulatory information.
Trademark Credits

Microsoft®, Windows®, is a U.S. registered trademark of Microsoft
Corporation. All other devices mentioned herein may be trademarks of
their respective companies.
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Prepare the location. Place the all-in-one on a sturdy, level surface
in a well-ventilated area. Make sure that the air vents are not blocked
and all doors can open freely.

Valmistage ette asukoht. Asetage seade kindlale tasasele pinnale
héastiventileeritud kohas. Veenduge, et 6huavad ei ole blokeeritud ning
uksed avanevad vabalt.

OpblIH gaiibiHaay. Ken xeTeni KypbinFbiHbl XaKCbl XXENAETINeTiH yii-
Xanga, KaTTbl 9pi Teric xepre opHaTbiHbI3. XKengeTkiw
caHblnaynapblHblH Xabblbin kanMaraHblHa XaHe eCiKLLenepiHiH,
€epKiH albinaTblHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

Novietojuma vietas sagatavosana. Novietojiet all-in-one ierici uz
stabilas un ldzenas virsmas labi védinama telpa. Parliecinieties, vai
gaisa atveres nav aizsprostotas un vai visus vakus var brivi atvéert.

Paruoskite vietg. |renginj ,Viskas viename® pastatykite ant tvirto ir
lygaus pagrindo gerai védinamoje vietoje. Patikrinkite, ar oro
ventiliacijos angos néra uzsikimSusios ir ar visos durelés lengvai
atsidaro.

MogroToBka MecTa Ans YCTAHOBKM YCTPOWCTBA. YCTaHOBUTE
MHOrOyHKLMOHANbLHOE YCTPONCTBO Ha TBEPAOIN POBHOM
NOBEPXHOCTM B XOPOLLIO NPOBETPMBAEMOM NomelleHnn. Yoeautecs,
YTO BEHTUNIALMOHHbIE OTBEPCTUA HE 3aropoKeHbl, a BCe ABepLbl
CcBOGOAHO OTKPLIBAKOTCS.

Regulate the environment. Do not place the all-in-one in direct
sunlight or in an area that has abrupt temperature and humidity
changes. The recommended ranges are 15 to 32.5°C (59 to 90.5°F)
and 10 to 80% relative humidity.

Reguleerige keskkonda. Arge asetage seadet otsesesse
paikesevalgusesse voi kohta, kus esinevad kiired temperatuuri voi
Ohuniiskuse kdikumised. Soovitatav té6keskkonna
temperatuurivahemik on 15 °-32,5 °C (59 °-90,5 °F) ja suhtelise
Shuniiskuse vahemik 10% kuni 80%.

JKyMbic opTacbkiH peTTey. KypbinfbiHbl KyH Cayneci Typa TyceTiH
Xepre, coHfan-aK TemMmnepaTtypa MeH biiFanabiiiblK KypT e3repyi
MYMKIH yii-Xaiga opHaTnaHbl3. CanbicTeipMans! binFangbinbik 10 —
80% 6onFaHaa, KopLuaFraH opTaHblH YCbIHbINATLIH TeMnepaTypacsl 15
neH 32,5°C (59 rpagyctaH 90,5°F rpagycka geviH) apanbiFbiHaa
6onyra Tuic.

Vides nosacijumi. Nenovietojiet all-in-one ierici tieSos saules staros
vai vietas, kuras iespéjama peksna temperatiras un mitruma maina.
leteicama amplitida ir no +15 lidz +32,5 °C (59 lidz 90,5 °F) un no
10 lidz 80% relativa mitruma.

Pritaikykite aplinkg. Nestatykite jrenginio ,Viskas viename*
tiesioginés saulés spinduliuose arba ten, kur dazni dideli temperatiros
ir dregmés svyravimai. Rekomenduojama oro temperatira yra 15—
32,5°C (59-90,5°F), o santykinis oro drégnumas — nuo 10% iki 80%.

TpeboBaHus k paboueii cpege. He yctaHaBnuvBaiiTe yCTpOMCTBO B
30He nonagaHus NPsSIMbIX CONTHEYHBIX MyYent, a Takke B NOMELLEHUN,
roe BO3MOXHbI pPe3kne M3MeHeHWsl TeMnepaTypbl U BNaXXHOCTW.
PekomeHagyemas TemnepaTypa okpyxatowier cpegbl ot 15 go 32,5°C
(ot 59 no 90,5°F) npu oTHocKTENbLHOM BnaxHocTu oT 10 go 80%.
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Lietuviskai

Package contents. 1) automatic document feeder (ADF) input tray;
2) HP LaserJet 3052/3055 all-in-one; 3) power cord; 4) fax cord
(HP LaserJet 3055 all-in-one only); 5) print cartridge;

Pakendi sisu. 1) automaatse dokumendisdéturi (ADF) sisendsalv;
2) seade HP LaserJet 3052/3055; 3) toitejuhe; 4) faksijuhe (vaid
seade HP LaserJet 3055); 5) prindikassett;

OpaMHbIH iwiHaerici. 1) e3giriHeH KyxaT 6epy KypbInFbICbIHbIH (OKB)
kipic Hayacsbl; 2) HP LaserJet 3052/3055 ken >eTeni KypbInFbiChl;

3) Tok kesiHe Kocy cbiMbl; 4) dbakc kabeni (Tek HP LaserJet 3055 ken
)eTeni KypbInfbIChl YLWiH); 5) 6ackin WheiFapy kapTpuaxi;

lepakojuma saturs: 1) automatiska dokumentu padevéja (ADP)
ievades tekne; 2) HP LaserJet 3052/3055 all-in-one ierice; 3) stravas
vads; 4) faksa vads (tikai HP LaserJet 3055 all-in-one iericei);

5) drukas kasetne;

Pakuotés sudétis: 1) automatinis dokumenty jvesties déklas; 2) HP
LLaserJet 3390"/,LaserJet 3392“ ,Viskas viename®; 3) maitinimo
laidas; 4) fakso laidas (tik su HP ,LaserJet 3055 ,Viskas viename*);
5) spausdinimo kaseté;

Copgepxumoe ynakoBku. 1. BxogHon noTok ycTponcrea
aBToMaTM4eckoi nogayuun gokymeHTos (AM).

2. MHorodyHkuuoHaneHoe yctponctso HP LaserdJet 3052/3055. 3.
LWHyp nuTaHus. 4. LLHyp dakca (Tonbko Anst MHOrogYHKUMOHANbLHOMO
yctpoiictBa HP LaserJet 3055). 5. KapTpuax.

6) Start Guide and support flyer; 7) CD-ROMSs containing software and
electronic User Guide; 8) media input tray; 9) output bin support;

10) control-panel faceplate (if not already installed); Note: The USB
and network cables are not included.

6) tutvustav juhend ja tugiteenuste leht; 7) CD-d tarkvara ja
elektroonilise kasutusjuhendiga; 8) prindikandja sisendsalv;

9) valjastussalve tugi; 10) juhtpaneeli katteplaat (kui see pole juba
paigaldatud; Mérkus. Pakendis puuduvad USB- ja vérgukaabel.

6) Icke KocCy >xeHiHAer HyCKaymblK XaHe TEXHUKarbIK Konpgay kepceTy
Typanbl ManiMeTTep xasblFaH iwbeT. 7) bargapnamanbik kacakrama
MeH naganaHyLbl HycKayIbliFbIHbIH 3NEKTPOHAbBIK HyCKachl
XasbinFaH bikwam gucki. 8) Kipic Hayacekl. 9) LWbiFbic Kabbinaarbil
KanTafa apHanfaH Tipeyiw. 10) Backapy ycTeniHiH >xanceipmacsl
(erep ani opHaTbinmaraH 6onca). Eckepim: USB kabeni MeH xeninik
Kabenb XeTKi3iniM XXuHarbiHa KipMmenai.

6) lietoSanas pamaciba un informacija par atbalstu; 7) kompaktdiski ar
programmaturu un elektronisku lietotaja rokasgramatu;

8) apdrukajama materiala ievades tekne; 9) uztvéréja balsts;

10) vadibas panela aizsargplaksnite (ja nav uzstadita); Piezime. USB
kabelis un tikla kabelis nav ieklauti komplektacija.

6) pradzios vadovas ir paslaugy lankstinukas; 7) programinés jrangos
kompaktiniai diskai ir elektroninis vartotojo vadovas; 8) popieriaus
jvesties deklas 9) iSvesties dezutes laikiklis; 10) valdymo skydelio
déklas (jei dar néra pritvirtintas). Pastaba: USB ir tinklo kabeliai
nepridedami.

6. PykoBoACTBO Mo Hayany paboTbl U BKkNaabILll CO CBEAEHUSMMU O
TexHW4eckon nopaepxke. 7. KomnakT-anck ¢ nporpaMMHbIM
obecneyeHneM 1 aNeKTPOHHON Bepcrel pyKOBOACTBA NOMb3oBaTens.
8. BxogHown noTok. 9. MNoacTtaska ANs BbIXOQHOIO NPUEMHUKA.

10. Haknagka naHenu ynpaBneHusi (€Cnn oHa He YCTaHOBMNEHa).
Mpumeyanue. Kabenb USB n ceTeBoli kabenb B KOMMNEKT NOCTaBKN
He BXOAST.



Remove all packing tape. Check the all-in-one thoroughly and
remove all the packing tape.

Eemaldage pakkematerjal. Kontrollige seadet pohjalikult ja
eemaldage kogu pakkematerjal.

Bapnblk opam TacnanapbiH wellin any. KypbinFbiHbl MyKVUSAT Kapan
WbIFbIHbI3 Aa, 6apnblk opam TacnanapbiH anbin TacTaHbI3.

Visu iepakojuma lenSu nopem3ana: uzmanigi parbaudiet all-in-one
ierici un nonemiet visas iepakojuma lentes.

Nuimkite visg pakavimo juostele: kruopsciai patikrinkite visg jrenginj
,Viskas viename* ir nuimkite visg pakavimo juostele.

YpaneHue ynakoBOUYHbIX NEHT. TLjaTenbHO OCMOTPUTE YCTPOMCTBO
1 CHUMUTE BCE YNaKOBOYHbIE MEHTHI.

Locate the all-in-one parts. 1) tray 1; 2) priority input slot; 3) output
bin; 4) automatic document feeder (ADF) input tray; 5) ADF output bin;
6) control panel;7) cartridge-door release;

Leidke kbik seadme osad. 1) salv 1; 2) eelislehe sisendava;
3) véljastussalv; 4) automaatse dokumendisd6turi (ADF) sisendsalv;
5) ADF-i valjastussalv; 6) juhtpaneel; 7) kassetiluugi lukk;

KypbInFbiHBIH, Kypanac GenikrepiH kapan WbiFblHpI3. 1) 1-wwi Haya.
2) Heriari kipic Hayacbl. 3) LUbiFbic kabbingarbiw kanTa. 4) ©3giriHeH
KyxaT 6epy KypbiFbicbiHbIH (OKB) Kipic Hayachkl. 5) ©3pgiriHeH kyxaT
6epy KypbinfbiCbiHbIH, (OKB) WhiFbic Hayachkl. 6) Backapy ycreni.

7) KapTpuax ecikLeciHiH 6ekiTkiLui.

All-in-one ierices daju izvietojums: 1) 1. tekne; 2) prioritara ievades
tekne; 3) uztverejs; 4) automatiska dokumentu padevéja (ADP)
ievades tekne; 5) ADP uztveréjs; 6) vadibas panelis; 7) kasetnu vaka
atvérSanas slédzis;

Patikrinkite, ar yra visos jrenginio ,Viskas viename"® dalys: 1) 1
déklas; 2) prioritetinio tiekimo anga; 3) iSvesties dézuté;

4) automatinis dokumenty jvesties déklas; 5) automatinio dokumenty
tiektuvo iSvesties déklas; 6) valdymo skydelis; 7) spausdinimo
kasetés dureliy atleidimo svirtelé;

OcMOTp KOMMNOHEHTOB YcTpoiicTBa. 1. JloTok 1. 2. MNpropuTeTHbIN
BXOOHOW 1OTOK. 3. BbIxogHOW NpuemMHuK. 4. BxogHon notok
yCTPOICTBa aBTOMaTN4yeckon nogaym gokymeHtos (Armd).

5. BbixogHom npuemHuk yctporictea All[. 6. MNaHenb ynpaBneHus.
7. 3allenka ABepLbl kKapTpuaxa.
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8) interface ports; 9) security-lock slot; 10) power switch; 11) power
connector.

8) liidese pordid; 9) turvaluku avaus; 10) toitelliti; 11) laadija pesa.

8. NnTtepdpericTik nopTTap. 9. KoaTs! Kynbin areitnackl. 10. Kopek kesi
axblpaTkbiwbl. 11. Kopek ke3i aFbiTnachl.

8) interfeisa porti; 9) droSibas slédza slots; 10) ieslégSanas/
izslegSanas slédzis; 11) stravas savienotajs.

8) prievady lizdai; 9) saugos uzrakto anga; 10) maitinimo jungiklis;
11) maitinimo jungtis.

8. NHTepdpericHble nopThl. 9. Pasbem Ans KO4OBOro 3amka.
10. Boikntovatens nutanus. 11. Pasbem nutaHms.

Install the control-panel faceplate (if not already installed). Note: The
control panel for the HP LaserJet 3055 all-in-one is shown. 1) Align
the control-panel faceplate with the all-in-one. 2) Beginning in the
center of the faceplate and working outward, press the faceplate until
it snaps into place.

Paigaldage juhtpaneeli katteplaat (kui seda pole juba paigaldatud).
Markus. Naidatud on seadme HP LaserJet 3055 juhtpaneel.

1) Joondage juhtpaneeli katteplaat seadmega. 2) Alustage
katteplaadi keskosast ja liikuge valjapoole; vajutage katteplaadile,
kuni see kohale kldpsatab.

Backapy ycTeniHiH »xancslpMacblH opHaTy (erep ani opHaTbinMaraH
6onca). Eckepim: CypetTe HP LaserJet 3055 ken xeTeni
KypbInFbiCbIHbIH 6ackapy ycteni kepceTinreH. 1) Backapy ycTeniHiH
XancblpMacblH KypbIffFbIMEH AanAen KenTipiHi3. 2) KancbipmaHbiH,
opTa TycblHaH 6acTan weTiHe kapa XbIHKU OTbIPbIM, 0N CbIPT €TiN
OpHbIHa GekiTinreHwe ycTiHeH 6aca 6epiH,i3.

Vadibas paneja aizsargplaksnites uzstadiSana (ja nav uzstadita).
Piezime. Ir redzams HP LaserJet 3055 all-in-one ierices vadibas
panelis. 1) Novietojiet vadibas panela aizsargplaksniti uz all-in-one
ierices. 2) Sakot no aizsargplaksnites centra un virziena uz saniem
piespiediet aizsargplaksniti, lidz ta nofiks€jas sava vieta.

Pritvirtinkite valdymo skydelj (jei jis dar nepritvirtintas): Pastaba:
rodomas HP ,LaserJet 3055" ,Viskas viename* valdymo skydelis.

1) sulyginkite valdymo skydelj su jrenginiu ,Viskas viename*;

2) spauskite skydelj tol, kol jis jsitvirtins reikiamoje vietoje. Pirmiausia
jtvirtinkite centrine jo dalj, o paskui — krastus.

YcraHoBka Haknaaku naHenu ynpaeneHus (ecny oHa He
ycTaHoBrneHa). [NpumeuaHue. Ha pucyHke nokasaHa naHenb
ynpaBneHust MHorodyHKLuoHansHoro yctporictea HP LaserJet 3055.
1. CoBmecTUTE Haknagky ¢ ycTpoMcTBOM. 2. HaumHas oT ueHTpa 1
[OBUrasicb No HanNpaBnEHUIO K KpasiM HaKNagKu, NpuxumanTte ee, noka
OHa CO LLeNYKOM He 3admKeUpyeTcs.
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Note: Make sure that the faceplate is aligned correctly and is not
pressing any buttons. The control panel includes the following areas:
1) fax controls (HP LaserJet 3055 all-in-one only); 2) alphanumeric
buttons; 3) display and menu controls; 4) copy controls; 5) scan
controls.

Markus. Veenduge, et katteplaat on digesti joondatud ega hoia ihtegi
nuppu kinni. Juhtpaneel hdlmab jargmisi valdkondi: 1) faksi nupud
(vaid seadmel HP LaserJet 3055); 2) alfanumeerilised nupud;

3) ekraani ja menil nupud; 4) kopeerimisnupud;

5) skaneerimisnupud.

EckepiMm: YKanceipmaHblK A4an KenTipinreHiHe xaHe kaHaan aa 6ip
6aTbipMaHbl KbIChIN KariMaraHblHa k83 XeTKi3iHi3. backapy ycreni
TemeHgerigen beniktepai kamtugel: 1) ®akc 6ackapy aneMeHTTepi
(Tex HP LaserJet 3055 ken xeTeni KypbInfFbiCbl YLLiH). 2) DpinTi-caHgpbl
nepHenep. 3) ducnneii xaHe Masip 6ackapy anemMeHTTepi.

4) Kewipmeneyai 6ackapy anemeHnTTepi. 5) CkaHepneyai 6ackapy
3NEMEHTTEPI.

Piezime. Parliecinieties, vai aizsargplaksnite ir precizi novietota un
nepiespiez nevienu pogu. Uz vadibas panela ir $adas pogu grupas:
1) faksu satiSanai un sanemsanai (tikai HP LaserJet 3055 all-in-one
iericei); 2) burtu un ciparu ievadiSanai; 3) displejs un pogas izvélnes
vadibai; 4) kopésanai; 5) skenésanai.

Pastaba: patikrinkite, ar skydelis uzdetas tinkamai ir nespaudzia
mygtuky. Valdymo skydelj sudaro: 1) fakso valdikliai (tik HP ,LaserJet
3055“ ,Viskas viename*); 2) raidziy—skaiciy mygtukai; 3) ekrano ir
meniu valdikliai; 4) kopijavimo valdikliai; 5) nuskaitymo valdikliai.

MpumeyaHue. Y6eautech, 4To HaknagKa npaBUIIbHO BbIDOBHEHA U He
3axumaet knaswuwwn. MaHens ynpaBneHns pasgeneHa Ha crnegyiolime
obnacTu. 1. OnemeHTbl ynpaBneHus gakcom (ToNbKo Ans
MHorodyHKUMoHanbHoro ycrponctea HP LaserJet 3055).

2. BykBeHHO-UMdpoBble knasuwn. 3. Jucnnern n aneMeHThbl
ynpaeneHns MeHio. 4. AnemeHTbl ynpaBieHnst KONYPOBaHUEM.

5. OnemMeHTbl yrpaBrneHusi CkaHUpPOBaHUEM.

Install the automatic document feeder (ADF) input tray. 1) Open the
ADF cover. 2) Align the two tabs on the input tray with the two grooves
in the ADF lid. 3) Slide the tray into the grooves until the tray locks into
place. 4) Close the ADF cover.

Paigaldage automaatse dokumendisdéturi (ADF) sisendsalv.

1) Avage ADF-i kaas. 2) Joondage sisendsalvel olevad kaks sakki
ADF-i kaanes oleva kahe vaoga. 3) Libistage salv vagudesse, kuni
see paika kldpsatab. 4) Sulgege ADF-i kaas.

©3piriHeH KyxaT 6epy (BKB) KypbInFbICbIHbIH, Kipic HayacbiH OpHaTy.
1) ©KB KypbInFbiCbIHbIH kaknarbiH awbiHbI3. 2) Kipic HayacbliHaaFbI
eki kepTnewwTi ©KB KypbInFbICbIHbIH KaKnarbIHAAFbl €Ki OMblKKa Ao
KenTipiHi3. 3) Haya cbIpT eTin OpHbIHa TYCKEHLLE OHbl OMbIKKa Kapaw
XKbITKbITBIHBI3. 4) OKB KypbINFbICbIHbIH KAKNaFbIH XabblHbI3.

Automatiska dokumentu padevéja (ADP) ievades teknes
uzstadiSana: 1) Atveriet automatiska dokumentu padevéja vaku.

2) Novietojiet abus ievades teknes fiksatorus iepretim
padzilinajumiem dokumentu padevéja vaka. 3) Bidiet tekni lejup, lidz
ta nofiks€jas sava vieta. 4) Aizveriet automatiska dokumentu
padevéja vaku.

Pritvirtinkite automatinio dokumenty tiektuvo jvesties dékla:

1) atidarykite ADT dangtelj; 2) dvi dokumenty jvesties déklo
rankenéles suderinkite su grioveliais, esanciais ant dangtelio; 3) déklg
stumkite grioveliais tol, kol jis jsitvirtins reikiamoje vietoje;

4) uzdarykite ADT dangtel;.

YcraHoBKa BXOAHOrO F10TKa YCTPOCTBa aBTOMaTUYeCcKoi nogaym
nokymeHToB (AlMA). 1. OTkpoliTe KpbilKy ycTpoicTBa AM[.

2. CoBmecCTUTe ABa BbICTyNa Ha BXOAHOM J1I0TKe C ABYMS Nasamu B
Kpblke ycTporictea AlL. 3. 3agBrHbTE NOTOK B Nas3bl 40 Lenyka.
4. 3akpowTe KpbilwKy ycTporicTea Allf.
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Install the media input tray. 1) Remove any shipping tape from the
inside and outside of the tray. 2) Slide the tray in until it fits securely.

Paigaldage prindikandja sisendsalv. 1) Eemaldage salve seest ja
valjast kogu transportteip. 2) Libistage salv sisse, kuni see kindlalt
paigale kinnitub.

Aknapat apkaybiHa apHarFaH Kipic HayacblH opHaTty. 1) HayaHbIH iLwi
MEH CbIpTbIHAAFbI OpaM TacnacklH anbin TacTaHbl3. 2) Haya opHblHa
911 OpPHbIKKAHLLA, OHbI XbIMKbITa GEPiHi3.

Apdrukajama materidla ievades teknes uzstadiSana: 1) Atbrivojiet
teknes iekSpusi un arpusi no transportéSanas fiksatoriem. 2) Bidiet
tekni ierice, ldz ta droSi nofikséjas.

|dékite laikmeny tiektuvo déklg: 1) nuimkite pakavimo juosta nuo
déklo ir i$ jo; 2) stumkite déklg, kol jis patikimai sitvirtins;

YcraHoBuTe BXOAQHOW NOTOK Ansl Hocutensa nevatn. 1. CHumunte
YNaKoOBOYHYIO NEHTY U3HYTPU 1 CHapYXu NoTka. 2. 3aasuraiiTe NoToK,
roka OH HafleXXHO He BCTaHeT Ha MecTo.

3) Open the top of the media input tray. 4) Slide out the media guides.
5) Pull out the long-media support.

3) Avage prindikandja sisendsalve Ulaosa. 4) Libistage prindikandja
juhikud valja. 5) Tdommake vélja pika prindikandja tugi.

3) Aknapat apkayblHa apHarnFaH KipiC HayacbIHbIH KaknaFbiH allbIHbI3.
4) Aknapart apkaybl 6afbITTaybILLTaPbIH XbUKbITbIHBI3. 5) ¥3bIH
aknapart apkayblHa apHanFaH GafbiTTaybIlUTapAbl TapTbin
LUbIFAPbIHbI3.

3) Atveriet apdrukajama materiala ievades teknes augsdalu.
4) |zbidiet materiala vadotnes. 5) Izvelciet gara materiala balstu.

3) atidarykite laikmeny jvesties déklo virSutine dalj; 4) iStraukite
laikmeny kreipiklius; 5) iStraukite ilgy laikmeny laikiklj.

3. OTKpoWiTe KpbILLKY BXOAHOrO NnoTka. 4. BbiAgBMHbTE Hanpasnswowmne
Ans HocuTens neyatu. 5. BeigBuHbTE NoACTaBKy AN ANVHHBIX
HocuTenen.



6) Place the media in the tray, and then adjust the media guides until
they are flush with the media. Note: Do not fan the media before
placing it in the tray. 7) Close the top of the media input tray.

6) Asetage prindikandja salve ja reguleerige prindikandja juhikuid,
kuni need asuvad prindikandjaga otse. Markus. Arge prindikandjaid
enne salve asetamist lehvitage. 7) Sulgege prindikandja sisendsalve
Glaosa.

6) Aknapart apkayblH HayaFa canblHbI3, COAaH COH baFbiTTaybITapabl
aknapart apkayblHbIH LWeTiHe Aan KenTipin opHaTbiHbI3. Eckepim:
Hayara canap angbliHaa aknapaT apkayblHblH 6eTTepiHiH apacbIH
axblpaTy YLWiH napakTamaHbl3. 7) AKnapar apkayblHa apHanfaH Kipic
HayacbIHbIH, KaKnaFblH )XabblHbI3.

6) levietojiet materialu tekné un piebidiet materiala vadotnes lidz ta
malam. Piezime. Pirms ievieto§anas padeveé papiru nav ieteicams lieki
parkartot. 7) Aizveriet apdrukajama materiala ievades teknes
augsdalu.

6) jdékite laikmenas j dékla ir reguliuokite laikmeny kreipiklius, kol jie
bus viename lygyje su laikmenomis; Pastaba: Nesklaidykite
popieriaus prie§ dédami j déklg. 7) uzdarykite laikmeny jvesties déklo
virSutine dalj.

6. MNomecTnTe HoCUTENb ANS NevaTu B NIOTOK, a 3aTeM yCTaHOBUTE
HanpaBnsoLLmMe BNIOTHYIO K Kpasim HocuTens. MNMpumeyaHue. He
NPONUCTLIBANTE NavKy HOCUTENSA Nepea 3arpyskoli B MOTOK, YTOOLI
pasbeavHUTb CAUMNLWINECS NNCTLI. 7. 3aKpOWTE KPbILLKY BXOOHOIO
notka.

Install the output bin support. Insert the pin on one side of the support
into the hole in the all-in-one. Flex the pin on the other side inward,
and insert it into the hole.

Paigaldage véljastussalve tugi. Asetage toe kdiljel olev tihvt seadme
avausse. Painutage tihvt teisel pool sissepoole ja sisestage see
avausse.

LUbiFbic Kabbinpaybll KanTaHbIH TipeyiliH opHaTy. TipeyiwTiH 6ip
XKaFblHAaFbl iICTIKWEHi Ken eTeni KypbinfblAarbl caHblnayra
KipicTipiHi3. TipeyiluTiH eKiHLi yWblHAaFbI ICTIKLEHI iLKe kapan WiHi3
e, caHplnayfa KipicTipiHi3.

Uztvéréja balsta uzstadiSana. levietojiet vienu no balsta malas
esoS$ajam tapinam all-in-one ierices bedrité. lebidiet balsta otra mala
esoSo tapinu uz iekSu un ievietojiet to bedrite.

Pritvirtinkite iSvesties déZutés laikiklj. |stumkite vienoje laikiklio
puséje esantj kaiStuka j jrenginio ,Viskas viename* anga. Lenkite
vienoje puséje esantj kaiStuka j vidy ir jstumkite j anga.

YcraHoBuTe noAcTaBKy BbIXOAHOIO NpUeMHUKa. BcraBbTe LUNUNbKY
C OAHOV CTOPOHbI MOACTAaBKM B OTBEPCTUE MHOFOd)yHKLI,I/lOHaJ'IbHOI'O
yCTpOVICTBa. Boasute WNWUNbKy Ha pyromMm KoHue noacTaBKN BHYTPb
1 BCTaBbTe €e B 0TBEpCTME.
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Install the print cartridge. 1) Press the cartridge-door release to open
the print-cartridge door.

Paigaldage prindikassett. 1) Prindikasseti luugi avamiseks vajutage
prindikasseti luugile.

Bachin LWwbiFapy kapTpumkiH opHaty. 1) KapTpuaxai ecikweciH awy
YLUiH OHbIH GeKiTKiLiHiH yCTiHEH GacbiHbI3.

Drukas kasetnu uzstadiSana: 1) Nospiediet drukas kasetnes vaka
slédzi, lai atvértu drukas kasetnes vaku.

|dékite spausdinimo kasete: 1) paspauskite spausdinimo kasetés
dureliy atleidimo svirtele ir atidarykite spausdinimo kasetés dureles;

YcraHoBKa kapTpumka. 1. HaxmuTe Ha 3aluenky Asepupbl
KapTpuaxa, YTobbl OTKPLITL ABEpLl.

2) Remove the print cartridge from its packaging, and then rock the
cartridge gently five or six times. 3) Bend the plastic tab at the end of
the cartridge. 4) Pull the tab until all the sealing tape is removed from
the cartridge.

2) Eemaldage prindikassett pakendist ning seejarel raputage seda
kergelt viis-kuus korda. 3) Painutage kasseti otsas olevat plastsakki.
4) Tommake sakist, kuni kassetilt on eemaldatud kogu tihendteip.

2) KapTpuaxai opamHaH anbin WeiFblHbI3 Aa, 6ec-anTtbl peT abarinan
cinkin xi6epiHis. 3) KapTpuaxaiH TemMeHri )xafblHAaFbl NNacTuk
KynakliaHbl niHis. 4) KynakwagaH ycran TapTa oTbIpbin, KApTPUOXKAIH,
KOpFaHbIC TacnacblH arbin TacTaHbl3.

2) Iznemiet drukas kasetni no iepakojuma un uzmanigi piecas sesas
reizes sakratiet. 3) Nolokiet plastmasas turétaju, kas atrodas kasetnes
gala. 4) Velciet turétaju, "dz no kasetnes ir izvilkta visa aizsarglente.

2) iSpakuokite spausdinimo kasete ir atsargiai krestelekite jg penkis ar
Sesis kartus; 3) atlenkite kasetés gale esantj plastikinj slankiklj;
4) traukite slankiklj tol, kol i$ kasetes istrauksite plombos juostele;

2. M3BnekuTe KapTpuaX U3 YNakoBKW U Crierka BCTPSIXHUTE ero nstb
unu wectb pa3. 3. CorHMTe NNacTUKOBbIN A3bIYOK CHU3Y Ha
kapTpuaxe. 4. MNoTsHYB 3a A3bI4OK, BITAHUTE U3 KapTpuaXa
3aLLUUTHYIO NEHTY.



5) Hold the print cartridge by the handle and insert it into the all-in-one.
6) Close the print-cartridge door.

5) Hoidke prindikassetti sangast ja sisestage see seadmesse.
6) Sulgege prindikasseti luuk.

5) KapTpuoXaiH TyTKacblHaH yCTaHbI3 A4a, OHbl Ken XeTeri KypbiFbiFa
KipicTipiHi3. 6) KapTpuoxaiH, ecikwweciH xabblHbI3.

5) Turiet drukas kasetni aiz roktura un ievietojiet to all-in-one ierice.
6) Aizveriet drukas kasetnes vaku.

5) laikydami kasete uz rankenélés, jdékite jg j jrenginj ,Viskas
viename®; 6) uzdarykite spausdinimo kasetés dureles.

5. YaepxuBasi KapTpuax 3a pyuky, BCTaBbTe €ro B
MHOrogyHKLMOHanbHOe yCTPOMCTBO. 6. 3akpoiTe ABepLy
KapTpuoxa.
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CAUTION: If toner gets on your clothing, wipe the toner off with a clean
cloth, wash the items in cold water, and air dry. Hot water or heat from
a dryer sets the toner in the fabric.

ETTEVAATUST! Kui toonerit satub réivastele véi muudele
kangastele, pihkige tooner kuiva lapiga ara, peske neid esemeid
kilma veega ja kuivatage 6hu kdes. Kuum vesi voi kuivati kuumus
fikseerivad tooneri kangasse.

ABAW BOIbIHbI3: Erep ToHep KviMre xarbirbin Kanca, OHbl Tasa
MaTaMeH CYpTiHi3, CyblK CYMEH XYbIHbI3 Aa, ayara )anbin KenTipiHi3.
blcTbIK cyFa yca, coHaan-ak bICTblK ayameH kenTipce, TOHep mataga
Kanbin Kosiabl.

UZMANIBU! Ja toneris nokliist uz apgérba, notiriet to ar firu draninu,
izmazgajiet auksta Gdent un izzaveéjiet. Ja mazgasit ar karstu Gdeni vai
zaveésit ar zavetaju, toneris uz auduma atstas traipus.

ISPEJIMAS: jei dazy pateks ant riiby, nuvalykite juos $variu
skuduréliu, nuplaukite $altu vandeniu ir natdraliai iSdzZiovinkite. Jei
naudosite karsta vandenj arba dziovintuva, dazai jsigers | medziaga.

BHumaHue! Ecnu ToHep nonan Ha oaexay, BbITPUTE €ro YUCTON
TKaHblo, MPOCTUpaliTe ofexay B XONOAHON BOAE U NMPOCYLUUTE Ha
Bo3ayxe. [pu cTvpKe B ropsiyeii Boae, a Takke Npu ropsiyeli cyLlke
TOHEp 3aKpennseTcs Ha TKaHW.
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Note: Hewlett-Packard Company cannot recommend using non-HP
print cartridges, whether they are new, refilled, or remanufactured.
Because they are not HP products, HP cannot influence their design
or control their quality.

Markus. Hewlett-Packard Company ei saa soovitada kasutada uusi,
uuesti tdidetud ega uuesti toodetud mitte-HP prindikassette. Kuna
need ei ole HP tooted, ei saa HP nende konstruktsiooni mdjutada ega
kvaliteeti kontrollida.

Eckepim: Hewlett-Packard komnaHuscel 6acka eHaipyLlinepAiH xaxa,
KaviTa TONTbIpbINFaH HEMece KannblHa KeNTipinreH KapTpumKaepiH
nanganaxbay Typansl keHec 6epegi. Onap HP koMnaHusaCbIHbIH
eHimaepi 6bonmaraHabikTaH, HP komnaHusacel onapablH 93ipneHyiHe
blknan eTe anManabl xeHe canacblH bakplnai anmangsl.

Piezime. Kompanija Hewlett-Packard neiesaka izmantot jaunas,
atkartoti uzpilditas vai atkartoti izgatavotas kasetnes, ja tas nav
razojusi HP. Ta ka $adas kasetnes nav HP produkti, kompanija nevar
noteikt to konstrukciju un kontrolét kvalitati.

Pastaba: Bendrové ,Hewlett-Packard” nerekomenduoja naudoti ne
HP spausdinimo kaseciy, neatsizvelgiant j tai, ar jos naujos, i§ naujo
pripildytos ar perdarytos. Bendrové HP negali daryti jtakos jy dizainui
ar kokybei, nes tai néra HP produktas.

MpumeyaHue. KomnaHusa Hewlett-Packard He pekomeHayeT
MCMonb30BaTh HOBbIE, Mepe3anpaBrieHHbIe UMY BOCCTAHOBIIEHHbIE
KapTpumku apyrux npoussogutenen. Komnavusa HP, He sBnasce
npousBoauUTENEM NPOAYKLUM, HE UMEET BO3MOXHOCTU obecneunsatb
1 KOHTPONMPOBaTb €€ Ka4ecTBo.
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Connect the power cord. 1) Connect the power cord to the power
connector on the back of the all-in-one. 2) Connect the other end of
the power cord to a grounded alternating current (AC) outlet. Note:
Use only the power cord that came with the all-in-one.

Uhendage toitekaabel. 1) Uhendage toitejuhe seadme tagaosas
asuvasse pessa. 2) Uhendage toitekaabli teine ots maandatud
vahelduvvoolu (VV) pistikupessa. Markus. Kasutage vaid seadmega
kaasas olevat toitejuhet.

Tok KesiHe Kocy CbiMbIH Xarray. 1) Kyat kesiHe Kocy CbIMbIH
KYPbINFbIHBIH apTKbl XXafFblHAaFbl KyaT Ke3i aFblTnacbliHa XanfaHbl3.

2) KyaT Kke3iHe KOCy CbIMbIHbIH EKiHLLUI YLIbIH aybiCnarnbl TOKTbIH XXepre
KOCbINFaH po3eTkacblHa xarnrFaHbl3. EckepiM: Tek ken xeTeni
KypbInFbIMeH Bipre xeTki3ineTiH KyaT ke3iHe KOCy CbIMbIH faHa
nanganaHbiHpI3.

Stravas vada pievieno$ana: 1) Pievienojiet stravas vadu all-in-one
ierices aizmuguré eso$ajai stravas ligzdai. 2) Otru stravas vada galu
pievienojiet zemétai mainstravas kontaktligzdai. Piezime. Izmantojiet
tikai to stravas vadu, kas ietilpst all-in-one ierices komplektacija.

Prijunkite maitinimo laidg: 1) jjunkite maitinimo laidg j jrenginio
»Viskas viename*” galinéje dalyje esancig maitinimo jungtj; 2) kita
maitinimo laido gala jjunkite j jZzeminta kintamosios srovés lizda.
Pastaba: naudokite tik prie jrenginio ,Viskas viename" pridétg
maitinimo laida.

MogknioyeHue WHypa nuTaHus. 1. MNogknouute WHyp NUTaHUS K
pasbeMy NUTaHWa c3aam Ha yCTpoKcTBe. 2. [ipyroi KoHew, LHypa
NUTaHUA NOAKNIOYMTE K 3a3eMIMEHHOV po3eTke NepemMeHHOro Toka.
MpumeuaHue. Vicnonb3yiTe TOMbKO LUHYP NMTaHWSA, KOTOPbI BXOAUT
B KOMMNIEKT NOCTaBKN MHOrOMYHKLMOHANbHOro YyCTPOWCTBA.



Connect a printer cable to the all-in-one. Note: If you are using the
all-in-one as a standalone fax machine, go to step 13. If you are using
it as a standalone copier, go to step 14. 1) Connect the USB cable (A/
B) or the network cable to the correct port.

Printerikaabli thendamine seadmega. Markus. Kui kasutate seadet
eraldiseisva faksina, jatkake sammuga 13. Kui kasutate seadet
eraldiseisva koopiamasinana, jatkake sammuga 14. 1) Uhendage
USB-kaabel (A/B) voi vorgukaabel digesse porti.

Bacebin whiraprbill kabeniH ken xeTeni KypbiiFbiFa xarnray.

Eckepim: Erep kypbinFbl aepbec dakc peTiHae naiganaHbinatbiH
6onca, oHaa 13-wi kagamabl opbiHAAyFa KeLiHi3. Erep Kypbinfbl
nepbec kellipme xacay annapaTtsl peTiHae naganaHbinatbiH 6onca,
oHAa 14-wi kagamabl opblHAayFa kelwiHi3. 1) USB kabeniH (A/B)
Hemece Xeninik kabenbai TMICTi NopTKa XanFaHbl3.

Printera kabe|a pievienoSana all-in-one iericei. PiezZime. Ja all-in-one
ierici izmantojat ka atsevisku faksa aparatu, parejiet pie 13. darbibas.
Ja to izmantojat ka atseviSku kopétaju, parejiet pie 14. darbibas.

1) Pievienojiet USB kabeli (A/B) vai tikla kabeli pareizajam portam.

Spausdintuvo kabelj prijunkite prie jrenginio ,Viskas viename*:
Pastaba: jei jrenginj ,Viskas viename" naudojate kaip fakso aparata,
pereikite prie 13 veiksmo. Jei jj naudojate kaip kopijavimo aparata,
pereikite prie 14 veiksmo. 1) jjunkite USB (A/B) arba tinklo kabelj |
reikiamg prievada.

MopaknioyeHne kabens npuHTepa kK MHOroyHKLMOHaIbHOMY
yctpoicTBy. [Npumeuanue. Ecnu yctpoiicTteo byaet
MCMOob30BaTbCs Kak aBTOHOMHbIN dhakc, To nepenauTe K wary

13. Ecnun ycTpolicteo 6yaeT MCnonb30oBaTbCA Kak aBTOHOMHbIN
KONupoBanbHbIV annapaT, To nepenguTte K wary 14. 1. MNogkniounte
kabenb USB (A/B) unu ceteBoi kabenb K COOTBETCTBYIOLLIEMY MOPTY.
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Note: Do not connect the cable to a computer or a network at this time.

Markus. Arge kaablit praegu veel arvuti ega vérguga (ihendage.

EckepiM: byn ke3ae kabenbai KOMNbIOTEPre HEMeCe xenire
XKanramaHpl3.

Piezime. Pagaidam vél nepievienojiet kabeli datoram vai tiklam.

Pastaba: Siuo metu kabelio negalima jungti prie kompiuterio arba
tinklo.

MpuMeyaHue. MNpu 3TOM He criegyeT noaknoyaTb kabenb K
KOMMbIOTEPY UMK CETU.
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Connect to a telephone line (HP LaserJet 3055 all-in-one only).
Note: If you are not using the fax functionality, go to step 14.

1) Connect the included fax cord to the port on the all-in-one that is
marked with an "L". 2) Connect the cord to a telephone jack. Note: Use
only the fax cord that came with the all-in-one. For more information
about faxing, see the online User Guide.

Telefoniliiniga Gihendamine (vaid seade HP LaserJet 3055).

Markus. Kui te ei kasuta faksifunktsiooni, jatkake sammuga 14.

1) Uhendage seadmega kaasas olev faksijuhe seadme porti, mis on
tahistatud tahega "L". 2) Uhendage juhe telefonipistikuga. Mérkus.
Kasutage vaid seadmega kaasas olevat faksijuhet. Faksimise kohta
saate lisateavet elektroonilisest kasutusjuhendist.

TenedoH xeniciHe xanray (tek HP LaserJet 3055 KypbinFbiCbl YLUiH).

Eckepim: Erep dakc kpiameTi naganaHbinateiH 6onca, 14-kagamra
KeLwiHi3. 1) XKnHakka KipeTiH cdpakc cbiMbIH KypbinFbliaarbl L apni 6ap
nopTKa xanfaHpl3. 2) Kabenbai TenedoH ysaLbIFbiHA XanfFaHbl3.
Eckepim: Tek KypbinFbiMeH Gipre xeTkisineTiH dakc kabeniH
narpganaHbiHbi3. PakcTel Nanganady Typans! KocbiMLLa ManiMeTTi
bIKLLIAM OMCKiAeri nakganaHyLubl HyCKayIblFbIHAH KapaHbl3.

Pievieno3ana talrunu linijai (tikai HP LaserJet 3055 all-in-one iericei).

Piezime. Ja neizmantojat faksa funkciju, parejiet pie 14. darbibas.
1) Pievienojiet komplektacija ieklauto faksa vadu all-in-one ierices
portam, kas apziméts ar burtu "L". 2) Pievienojiet vadu talrunu lnijas
pieslégligzdai. Piezime. Izmantojiet tikai to faksa vadu, kas ietilpst all-
in-one ierices komplektacija. Papildinformaciju par faksa funkciju
skatiet tieSsaistes lietotaja rokasgramata.

Prijunkite prie telefono linijos (tik HP ,LaserJet 3055 jrenginj ,Viskas
viename®): Pastaba: jei nesinaudojate fakso funkcijomis, atlikite 14
veiksma. 1) pridedama fakso laidg prijunkite prie raide L pazyméto
irenginio ,Viskas viename* prievado; 2) prijunkite laidg prie telefono
jungties. Pastaba: naudokite tik prie jrenginio ,Viskas viename" pridétg
fakso aparato laidg. Daugiau informacijos apie faksogramy siuntimag
ieSkokite elektroniniame vartotojo vadove.

MopknioyeHUe Kk TenedoHHO| NMUHUA (TONBKO Ans
MHorodyHKUMoHanbHoro yctpoictea HP LaserJet 3055).
Mpumeyanue. Ecnu Bbl He nonb3yeTeck pyHKUMAMU akca,
nepengute k wary 14. 1. Mogknounte BXOAAWMIA B KOMMMEKT
nocTaBku LUHYP pakca K NopTy MHOrOMYHKLMOHANLHOIO YCTPOWCTBA,
nomeyeHHomy Byksoii L. 2. BctaBbTe Kabenb B TenegoHHY0 pO3eTKY.
MpuMeyaHue. VicnonbayiiTe ToNbKo Kabenb, KOTOPbI BXOAUT B
KOMMNIEKT NocTaBku yCTponcTea. [JononHUTenbHbIE CBEAEHUS O
nosb3oBaHMK hakcoM CM. B PyKOBOACTBE MOMb30BaTENSA HA KOMMNAKT-
AvncKe.
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Turn on the all-in-one. Press the power switch on the back of the all-
in-one.

Seadme sisseliilitamine. Vajutage seadme paremal kiiljel olevat
toitelUlitit.

Ken xeTeni KypbinfFblHbI icke KOocy. KypbInFbiHbIH apTKbl XXafFblHAAFbI
KyaT ke3i 6aTblpmachkiH 6acbiHbI3.

All-in-one ierices ieslégSana: nospiediet ieslégSanas/izslég$anas
slédzi, kas atrodas all-in-one ierices aizmuguré.

liunkite jrenginj ,Viskas viename®: paspauskite jrenginio ,Viskas
viename* galinéje puseéje esantj jjungimo mygtuka.

BkrnoyeHUe MHOrodyHKUMOHaNBLHOro ycTpoilctea. Haxmute
BbIKINOYaTENb NUTaHWS Ha 3a4HeN NaHen MHOroyHKLMOHANbHOTO
YyCTPOWCTBA.



(Q

7
%

Tip: If the all-in-one has no power and no lights are lit on the control
panel, make sure that the power cord is attached securely to both the
all-in-one and a power outlet. Also, if the power cord is connected to
a power strip, make sure that the power strip is switched on, or connect
the all-in-one directly to a wall outlet to test the power strip.

Noéuanne. Kui seadmel pole voolu ja juhtpaneelil Gkski tuli ei pdle,
veenduge, et toitejuhe on korralikult kinnitatud nii seadme kui ka
pistikupesaga. Kui toitejuhe on Uhendatud pikendusjuhtmega,
veenduge, et pikendusjuhe on sisse lilitatud voi ihendage seade
pikenduse testimiseks otse seinakontakti.

KeHec: Erep ken xeTeni KypblinFbiFa KyaT 6epinmece xaHe backapy
ycTeniHgeri aitFakTaybiwTap xaHban Typca, KyaTt kesiHe Kocy
CbIMbIHbIH, KYPbIJFbiFa )XaHe po3eTkara AypbIC XarnfFaHFaHblHa Ke3
XeTKi3iHi3. COHbIMEH KaTap, erep KyaT Ke3iHe KOCY CbiMbl Y3apTKbILLKa
XanfaHraH 6orca, y3apTKbILTbIH KOCYMbl EKEHIHE KO3 XeTKi3iHi3
HeMece OHbl TEKCepy YLUiH CbiMAbl Tikenew po3eTKara XanfaHpi3.

Padoms. Ja all-in-one ierice neieslédzas un vadibas paneli nedeg
gaismas indikatori, parliecinieties, vai stravas vads ir cie$i savienots
ar all-in-one ierici un kontaktligzdu. Ja stravas vads ir pievienots
pagarinatajam, vél parliecinieties, vai pagarinatajs ir ieslégts, vai art
pievienojiet all-in-one ierici tieSi kontaktligzdai, tadéjadi parbaudot, vai
pagarinatajs darbojas.

Patarimas: jei j jrenginj ,Viskas viename"” neteka elektros srove ir
nedega valdymo skydelio lemputés, patikrinkite, ar maitinimo laidas
tinkamai jjungtas j jrenginj ,Viskas viename* ir j elektros lizda. Jei
maitinimo laidas prijungtas prie ilgintuvo, jsitikinkite, kad ilgintuvas
jjungtas, arba jjunkite jrenginj ,Viskas viename* tiesiai j sieninj elektros
lizdg, kad patikrintuméte, ar veikia ilgintuvas.

CoBeT. Ecnv Ha MHOrohyHKLMOHaNbHOe YCTPOMCTBO He nodaeTcst
nuTaHue 1 He ropsAT UHAMKATOPbLI HA NaHenu ynpaeneHus, NpoBepbTe
HaAeXHOCTb NOAKMIOYEHNS LLIHYPa NMTaHUS K YCTPOWCTBY U PO3ETKE.
Kpome Toro, ecnu LWHyp NUTaHust NoAKIYEH K YATIMHUTENIO,
y6eauTech, YTo yANUHUTESb BKITIOYEH, UMW BCTABLTE LUHYP HANPSIMYIo
B pO3€eTKy, YTOObl NPOBEPUTb YAMUHUTEND.
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Set the control-panel-display language and location (if necessary). |If
prompted by the control panel, select your language and location.
Follow the instructions on the control panel. Note: The all-in-one
automatically restarts after you select the location.

Seadistage (vajadusel) juhtpaneeli meniiiikeel ja asukoht. Kui
juhtpaneel seda kusib, valige keel ja asukoht. Jargige juhtpaneelil
kuvatavaid juhendeid. Markus. Parast asukoha valikut taaskaivitub
seade automaatselt.

Backapy ycteniHe apHanfaH Tin napameTtpnepi MeH cTaHgapTTapabl
opHary (KaxxeT GonFaH xaraaiaa). backapy ycteniHge TuicTi Hyckay
KepiHic 6epreH kesae, KaxeTTi Tin MeH cTaHAapTTapAbl TaH4aHbI3.
Backapy ycTteninaeri Hyckaynapra cylieHiHi3. Eckepim: Ken xeTteni
KYPbINFbIHbIH CTaHAapTTapblH TaHA4aFaHHaH KeRiH KypbIFbl XKYMbIChIH
e3fjriHeH kariTa 6acTangpbl.

Vadibas paneja displeja valodas un atraSanas vietas iestafiS8ana (ja
nepiecieSams): ja vadibas paneli tiek paradits uzaicinajums,
izvélieties savu valodu un atrasanas vietu. Sekojiet vadibas panell
redzamajiem noradijumiem. Piezime. All-in-one ierice péc vietas
izveles automatiski restartéjas.

Nustatykite valdymo skydelio ekrano kalbg ir naudojimo vieta (jei
reikia). Jei praSoma, pasirinkite kalbg ir naudojimo vieta.
Vadovaukités valdymo skydelyje pateiktomis instrukcijomis.
Pastaba: pasirinkus iSdéstyma, jrenginys ,Viskas viename" iSsijungs
ir jsijungs automatiskai.

YcraHoBka napamMeTpoB s3blka U CTaHAAPTOB ANs NaHenm
ynpasrieHus (ecnu Heobxoaumo). [Mocne nosiBneHus
COOTBETCTBYIOLLEro 3anpoca Ha NaHenu ynpaeneHns Bolbepute
HY>XHbI A3bIK M cTaH4apTbl. CnegynTe MHCTPYKUMAM Ha NnaHenm
ynpaenenus. MpumeyaHue. MNocne Beibopa cTaHaapToB
MHOroyHKLMOHaNbLHOE YCTPOMNCTBO aBTOMaTU4ECKN
riepesarpysurcsi.
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Test the hardware setup by printing a configuration report.

1) Press Menu. 2) Use the < or the > button to select Reports, and then
press ¥~ . 3) Use the < or the > button to select Config report, and
then press A

Kontrollige riistvara haalestust; selleks printige konfiguratsiooniraport.

1) Vajutage Menu (Menuu). 2) Kasutage nuppu < vdi >, et valida
Reports (Raportid), seejarel vajutage ¥~ . 3) Kasutage nuppu < voi
>, et valida Config report (Konfiguratsiooniraport), seejarel vajutage
v

YKababIKTbIH, AYPbIC OpHaTbINFaHbIH ILLKYPbIbIM Typaribl ecenTeMeHi
GachIn LWbiFapy apKbUibl TekcepiHis. 1) Menu (Masip) nepHeciH
BacblHbI3. 2) < NepHeciH Hemece > NepHeciH naraanaHy apkbinsl Fax
Header (®aKcTbiH, TaKbIpbIBb) HYCKACHIH TaHOAHbI3, COAaH coH Y
nepHeciH 6acbiHbI3. 3) < NepHeciH HeMece > NepHeCiH NanganaHy
apkpinbl Fax Header (PakcTbiH TakbIpbiBGbl) HyCKacbliH TaHAaHbI3,
cofaH CoH \d nepHeciH 6acbiHbI3.
Aparatiiras uzstadiSanas parbaude, izdrukajot konfiguracijas atskaiti:
1) Nospiediet pogu Menu (IzveLne). 2) Nospiediet pogu < vai >, lai
izvélétos iespéju Reports (Atskaites), un péc tam nospiediet pogu
Y. 3) Nospiediet pogu < vai >, lai izvél&tos iesp&ju Config report
(Konfiguracijas atskaite), un péc tam nospiediet pogu ¥~ .

Norédami patikrinti techninés jrangos nustatymus, iSspausdinkite
konfigliracijos ataskaitg: 1) paspauskite Menu (Meniu); 2) naudodami
mygtuka < arba > pasirinkite Reports (Ataskaitos), tada paspauskite
¥; 3) naudodami mygtuka < arba > pasirinkite Config report
(Konfigirracijos ataskaita), tada paspauskite Y .

MeuaTb oT4yeTa 0 koHdUrypauum obopypoBanus. 1. Haxmure
knasuwy MeHio. 2. C NOMOLLbH0 KNaBuLWK < Unun > BbIGEpUTe BapuaHT
OTueThl, a 3aTeM HaxmuTe knasuity Y . 3. C NOMOLLBIO KNaBULLIN
< unu > BblbepuTe BapmaHT OTYET O KOHbUrypaLum, a 3atem
HaXMuTe knasuiy Y .
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Tip: If the page that prints is totally blank, remove the print cartridge,
make sure that the sealing tape is removed (see step 10), reinstall the
print cartridge, and then try printing the page again.

Noéuanne. Kui prinditakse taiesti tihi leht, eemaldage prindikassett,
veenduge, et tihendteip on eemaldatud (vaadake sammu 10), asetage
prindikassett tagasi ja proovige lehte uuesti printida.

KeHec: Erep 6acbin whirapbinatbiH 6eT Tyrenaeit Taza 6onbin weikca,
KapTpWIKAi anbin LWbIFbIM, OHbIH KOPFaHbIC Tacnackl anblHFaHbIHA K83
XeTki3iHi3 (10-wbl KagamAabl KapaHbl3), cofaH CoH KapTPUOXKAI
OpHbIHa canbiHpI3 Aa, 6eTTi TaFbl Bip peT 6acbin WbiFapbiHbI3.

Padoms. Ja tiek izdrukata tukSa lappuse, iznemiet drukas kasetni,
parliecinieties, vai no tas ir nonemta visa aizsarglente (sk.

10. darbibu), ievietojiet drukas kasetni atpakal un méginiet vélreiz
izdrukat lapu.

Patarimas: jei iSspausdintas puslapis yra visiSkai tuscias, iSimkite
spausdinimo kasete, jsitikinkite, kad nuimta plombos juostelé (zr. 10
veiksmag), i$ naujo jdékite spausdinimo kasete ir bandykite spausdinti
puslapj dar karta.

CoserT. Ecnv nevyataemas CTpaHvLa COBEpPLUEHHO MyCTa, BbIHbTE
KapTpuax, yoeautech, 4To C HEro CHSATa 3alyuTHas NieHTa (CM. Lwar
10), ycTaHOBUTE KapTPUIK Ha MECTO 1 NonpobyiiTe cHoBa
HaneyaTtaTb CTpaHuLy.



Test the copier by using the automatic document feeder (ADF).

1) Load the configuration report that you just printed print-side up into
the ADF input tray. 2) Adjust the media guides to sit against the page.
3) Press StarT Copy.

Testige koopiamasinat automaatse dokumendisééturiga (ADF).

1) Laadige asjaprinditud konfiguratsiooniraport ADF-i sisendsalve
prinditud pool Uleval. 2) Seadke prindikandjate juhikud nii, et need
puudutavad paberilehte. 3) Vajutage Start Copy (KoPEERI).

Kelwipme xacay annapatbiH e34jriHeH KykaT 6eprill KypbUFbIHbIH,
(©KB) kemerimeH Tekcepy. 1) OKB KypbInFbICbIHbIH KipiC HayacbklHa
iLLIKYPbINbIM Typanbl 6ackin WhiFapbinFaH ecenTemMeri 6acbinartblH
XKaFblH XXOFapbl kapaTtbin canbiHpl3. 2) bafbiTTayblwTapabl 6eTTiH
Menepi 6oibiHwWa aanaeHis. 3) Start Copy (Kewwipyai 6acrtay)
nepHeciH 6acbiHbI3.

Kopétaja parbaude, izmantojot automatisko dokumentu padevéju
(ADP): 1) levietojiet tikko izdrukato konfiguracijas atskaiti
automatiskaja dokumentu padevéja ar apdrukato pusi uz augsu.
2) Piebidiet materiala vadotnes pie lapas malam. 3) Nospiediet
pogu START Copry (KoPET).

Patikrinkite kopijavimo aparatg naudodami automatinj dokumenty
tiektuva (ADT): 1) {dékite iSspausdintg konfiglracijos ataskaitg | ADT
jvesties dekla spausdinta puse | virSy; 2) popieriaus reguliavimo
slankiklius nustatykite taip, kad atitikty puslapio dydj; 3) paspauskite
START CoPY (PRADETI KOPIJUOTI).

MpoBepka KONMMpoBanbHOro annaparta ¢ MoMoLLbio ycTpoicTea All[.
1. BcTaBbTe BO BXOAHOWN NOTOK ycTporictea Al pacnevaTaHHbIN

OTYET O KOHUrypaumm ne4aTHON CTOPOHON BBEPX.

2. OTperynupyiTe HanpaBnsoLwme no paamepamM CTpaHuLbl.

3. HaxmuTe knasuLy 3anyck KonnmpoBaHus.

(Q

Tip: If the copy job produces a blank page, make sure that the original
is loaded print-side up and that no jams exist in the ADF and paper
path. For information about removing jams and other troubleshooting
tips, see the online User Guide.

Noéuanne. Kui kopeerimine valjastab tlihja lehekiilje, veenduge, et
originaal on laaditud prinditud pool Uleval ja et ADF-is ja paberi teel ei
ole ummistusi. Informatsiooni ummistuste eemaldamise kohta ja muid
térkeotsingu nduandeid vaadake elektroonilisest kasutusjuhendist.

KeHec: Erep kewwipme xacay KesiHae Ta3a 6eT WbIKca, TYMHYCKaHbIH,
6acbinaTblH XaFbl XXOFapbl kapaTbinbIn canblHFaHbIHa, an OKb
KYPbINFbICBIHAA XoHe kaFa3 eTeTiH Xonaa karas kentenin
KanMaraHblHa KO3 XeTki3iHi3. KenTenin kanfaH karasgpl anbin Tacray
Typansl xaHe backa akaynblkTap Tynapbl MONIMETTi biKLWaM AncKigeri
naviganaHnyLbl HyckayrnblFbiHaH KapaHbI3.

Padoms. Ja kopétajs nokopé tuksSu lappusi, parliecinieties, vai
originals ir ievietots ar apdrukato pusi uz augsu un vai automatiska
dokumentu padeveéja un papira cela nekas nav iestrédzis. Informaciju
par iestrégSanas novérSanu un citus padomus problému risinaSanai
skatiet tieSsaistes lietotaja rokasgramata.

Patarimas: jei nukopijuotas puslapis tuscias, patikrinkite, ar originalas
jdétas spausdinta puse j vir$y ir ar automatinio dokumenty tiektuvo
dékle néra jstrigusio popieriaus. Informacijos apie jstrigusio popieriaus
iSémimag ir apie tai, kaip Salinti triktis, ieSkokite elektroniniame vartotojo
vadove.

CoBeT. Ecnu npu konmpoBaHWM BbIBOAWTCSA YACTasi CTpaHuLua,
ybeauTech, 4TO OpUrMHan NexvT nevyaTHoW CTOPOHON BBEPX, a B
yctpoiicTee Al v Ha nyTV npoxoxaeHns 6ymaru oTcyTcTByeT
3amsATne. CeegeHust 06 ycTpaHeHUn 3amMSATUIA U COBEThI MO
YCTPaHEHWIO APYTNX HEUCNIPABHOCTEN CM. B PYKOBOACTBE
nonb3oBaTens Ha KOMNaKT-AncKe.
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Test the copier by using the flatbed scanner. 1) Open the scanner lid,
place the configuration report print-side down on the flatbed scanner,
and then close the scanner lid. 2) Press StarT Copy.

Koopiamasina enesekontroll lameskanneri abil. 1) Avage skanneri
kaas, asetage konfiguratsiooniraport prinditud pool all lameskannerile
ning seejarel sulgege skanneri kaas. 2) Vajutage Start Copy
(KoPEERI).

KeLulipMe xacay annapaTbiH NnaHWEeTTi ckaHepAiH KoMerimeH
Tekcepy. 1) CkaHepAiH KaknafbliH allblHbI3, iLKYPbIbIM Typansbl
ecenTeMeHi ckaHepaiH NnaHLweTiHe 6ackbinaTblH XafFblH TOMEH
KapaTbIn canblHbl3, COAAH COH KaKnarblH abblHbI3. 2) START Cory
(Kewipygai 6actay) nepHeciH 6acblHbI3.

Kopétaja parbaude, izmantojot plakanvirsmas skeneri: 1) Atveriet
skenera vaku, novietojiet konfiguracijas atskaiti ar apdrukato pusi uz
leju uz plakanvirsmas skenera un aizveriet vaku. 2) Nospiediet pogu
START Copy (KOPET).

Patikrinkite kopijavimo aparatg naudodami plan3etinj skaitytuva:

1) atidarykite skaitytuvo dangtj, ant plan$etinio skaitytuvo geraja puse
i apacig uzdékite konfiglracijos ataskaitg ir uzdarykite skaitytuvo
dangtj; 2) paspauskite START Cory (PRADETI KOPIJUOTI).

MpoBepka konMpoBanbHOro annapara ¢ NoMOLLbIO NAHLWETHOro
ckaHepa. 1. OTKpoliTe KpbILLKY CKaHepa, MOMeCTUTe OTYEeT O
KOHJMrypaLmm neyaTHon CTOPOHOM BHU3 Ha NMaHLUET ckaHepa u
3aKpoWTe KpbILWKY. 2. HaxxmuTe KnaBuwy 3aryck KonMpoBaHus.

17
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Tip: If the copy job produces a blank page, make sure that the original
is loaded print-side down on the flatbed scanner and that no jams exist
in the paper path. For information about removing jams and other
troubleshooting tips, see the online User Guide.

Noéuanne. Kui kopeerimine valjastab tiihja lehekiilje, veenduge, et
originaal on lameskannerile asetatud prinditud pool all ja et paberi teel
ei ole ummistusi. Informatsiooni ummistuste eemaldamise kohta ja
muid térkeotsingu nduandeid vaadake elektroonilisest
kasutusjuhendist.

KeHec: Erep kewipme xacay KesiHae Ta3a 6eT WbIKca, TYMHYCKaHbIH,
ckaHep nnaHweTiHAe 6ackinaTtblH XaFbl TOMEH KapaTbinbin
canblHFaHblHa, an Karas eTeTiH Xonga karas kenTenin kanmaraHblHa
Ke3 xeTki3iHi3. KenTenin kanfaH kaFasgbl ansin Tactay Typasbl XaHe
Hacka akaynblKTap Tynapbl ManMETTi biKLLIAM AUCKiAEri
navganaHyLlbl HycKaynblFbIHaH KapaHp3.

Padoms. Ja kopétajs nokopé tuksu lappusi, parliecinieties, vai
originals plakanvirsmas skener ir ievietots ar apdrukato pusi uz leju
un vai papira cela nekas nav iestrédzis. Informaciju par iestrégSanas
novérdanu un citus padomus problému risinaSanai skatiet tieSsaistes
lietotaja rokasgramata.

Patarimas: jei nukopijuotas puslapis tuscias, patikrinkite, ar originalas
ant plansetinio skaitytuvo uzdétas spausdinta puse | apadig ir ar néra
jstrigusio popieriaus. Informacijos apie jstrigusio popieriaus iSémimg
ir apie tai, kaip Salinti triktis, ieSkokite elektroniniame vartotojo vadove.

Cosert. Ecnv npu KonnpoBaHnn BLIBOAUTCH YMCTas CTpaHuua,
ybeautech, 4TO OpUrMHan NexuT Ha NnaHLeTe ckaHepa nevyaTHow
CTOPOHOW BHW3, @ Ha NyTW NPOXOXAeHna bymaru oTcyTcTByeT
3amaTue. CBefgeHusi 06 yCcTpaHeHUn 3aMATUIA U COBETHI MO
YCTPaHEeHWIo APYrX HEUCTPaBHOCTEN CM. B PYKOBOACTBE
nonb3oBaTens Ha KOMNaKT-AucKe.



Complete the hardware setup.
standalone copier, the setup is complete. If you are using the all-in-
one as a standalone fax, go to step 22 to complete the setup. To install
the software, go to step 20 for Windows or step 21 for Macintosh.

If you are using the all-in-one as a

Riistvara haalestuse I6petamine. Kui kasutate seadet iseseisva
koopiamasinana, on seadistamine niild Idpetatud. Kui kasutate
seadet iseseisva faksimasinana, jatkake seadistamise I6petamiseks
sammuga 22. Windows tarkvara installimiseks jatkake sammuga 21,
Macintosh tarkvara installimiseks jatkake sammuga 22.

YKababIkTbl opHaTyAbl askray. Erep ken xeTteni Kypbinfbl Aepbec
KeLlipme acay annapatbl peTiHae naganaHbinatbiH 6onca, geMex,
opHarty asiktangpl. Erep ken xeteni kypbinFbl Aepbec dakc peTiHae
naviganaHbinatbliH 6onca, opHaTyapl askray yLwiH 22-1wi kagamabl
opblHAayFa KeLwiHi3. bargapnamanslk )acaktamaHbl OpHaTy yLiH 20-
whl kagamapl (Windows) Hemece 21-wi kagamabl (Macintosh)
opblHOAyFa KeLUiHi3.

UzstadiSanas pabeigSana. Ja all-in-one ierici izmantojat ka atsevisku
kopétaju, tad uzstadisana ir pabeigta. Ja all-in-one ierici izmantojat ka
atseviSku faksu, parejiet pie 22. darbibas, lai pabeigtu uzstadiSanu.
Lai instalétu programmaturu datoriem ar operétajsistému Windows,
parejiet pie 20. darbibas, lai instalétu programmaturu Macintosh
datoriem — pie 21. darbibas.

Nustatykite technine jranga. Jei jrenginj ,Viskas viename" naudojate
kaip kopijavimo aparata, jis jau nustatytas. Jei jrenginj ,Viskas
viename* naudojate kaip fakso aparatg, norédami jj nustatyti pereikite
prie 22 veiksmo. Norédami jdiegti programine jranga, pereikite prie 20
veiksmo, jei naudojate ,Windows", arba prie 21 veiksmo, jei naudojate
~Macintosh®.

3aBepLueHne HacTpoiiku o6opyaoBanus. Ecnu
MHOrodyHKLOHanbLHoOe yCTpoMCcTBO ByAeT NCNonb3oBaThbCs Kak
aBTOHOMHbIVi KONMPOBANbHbIV annapar, TO yCTaHOBKa 3aBepLueHa.
Ecnu MHOrodyHKUMoHanbHoe yCTponcTBO ByaeT ucnonb3oBaTbCs
Kak aBTOHOMHbIV ¢hakc, To nepeiaunTe K wary 22, 4Tobbl 3aBepLUnTb
yCTaHOBKy. [1nsi yCTaHOBKW MPOrpaMMHOro obecneveHus nepeiignte
K wary 20 (Windows) unu 21 (Macintosh).
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Connect to a Windows computer. The all-in-one software supports a
full-featured installation for Windows 2000 and XP. Only print and scan
functions are supported for Windows 98, Me, and Server 2003.

Note: To connect to a Macintosh computer, go to step 22.

Operatsioonististeemi Windows kasutava arvutiga Gihendamine.
Seadme tarkvara toetab taisinstalli Windows 2000 v6i XP tarbeks.
Windows 98, Me ja Server 2003 toetavad vaid prindi ja skannimise
funktsioone. Mérkus. Operatsioonististeemi Macintosh kasutava
arvutiga Uhendamiseks vaadake sammu 22.

Windows XyiieciHae yYMbIC iCTeATIH KOMIbloTepre Xarnray.
KypbInFbiHbIH 6argapnamansik xacaktamacbklH Tek Windows 2000
xaHe XP xyiienepi 6ap KomnbloTepriepae FaHa TOnbIK OpHaTyFa
6onagel. Windows 98, Me xaHe Server 2003 xyvienepi 6ap
KOMMbOTEPrepae TeK KeLUipMe Xacay MeH CKaHepriey Kbl3ameTTepiHe
FaHa konpgay kepcertinegi. Eckepim: Macintosh xyrieciHgeri
KOMMbIOTEpPre Xanfay YLiH 22-kaaaMmabl OpblHAAyFa KOLUiHi3.
PievienoSana datoram ar operétajsistému Windows: All-in-one
ierices programmatiira nodros$ina visu funkciju instaléSanu
operétajsistemam Windows 2000 un XP. Operétajsistémam
Windows 98, Me un Server 2003 tiek nodrosSinatas tikai drukasanas
un skenésanas funkcijas. Piezime. Lai ierici pievienotu Macintosh
datoram, parejiet pie 22. darbibas.

Prijunkite prie kompiuterio, kuriame yra sistema ,Windows"“. [renginio
,Viskas viename® programiné jranga palaiko visas ,Windows 2000 ir
+Windows XP* funkcijas. Sistemy ,Windows 98/Me/Server 2003“
palaikomos tik spausdinimo ir nuskaitymo funkcijos. Pastaba:
norédami jrenginj prijungti prie kompiuterio ,Macintosh®, pereikite prie
22 veiksmo.

MopknioyeHue K komnbloTepy nop ynpasneHuem Windows. [lonHas
ycTaHoBKa NporpaMmmHoro obecnevyeHns MHOroyHKLMOHaNbLHOro
YCTPOICTBa BO3MOXHa TOMbKO Ha komnbtoTepax ¢ Windows 2000 u
Windows XP. Ha komnbtotepax ¢ Windows 98, Windows Me u
Windows Server 2003 nogaepxuBatoTcs TONbKO OyHKLUN
KOMMpoBaHus 1 ckaHupoBaHus. Mpumedanue. [ina nogknoveHust K
KomnbtoTepy Macintosh nepeviguTte Kk wary 22.
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1) Close all programs that are running on the computer. 2) Insert the
software CD-ROM into the CD drive. If the installation program does
not begin automatically, click Start, click Run, click Browse, select the
HPSetup.exe file on the CD, and then click OK.

1) Sulgege koik arvutis avatud programmid. 2) Asetage tarkvara CD-
plaat CD-seadmesse. Kui installimisprogramm ei kaivitu automaatselt,
kidpsake Start, Kéivita, Sirvi, valige CD-plaadilt fail HPSetup.exe ja
kldpske OK.

1) KomnbtoTepae xymbic icTen xaTtkaH bapnblk 6argapnamanapgpl
*abblIHbI3. 2) [lucki yackiHa 6argapnamanblk xacakramachl 6ap
bIKLLIAM OWCKiHI KipicTipiHi3. Erep opHaTy 6argapnamachl e3giriHeH icke
Kocbinmaca, bacray 6ateipmackiH 6acbiHbI3, OpbliHAAY aMipiH
TaHaaHbI3 aa, lWony 6atbipmackiH 6acbiHpbI3, biKWam guckige
HPSetup.exe daiinsiH 6enekTeHis, cogaH coH XKapanabl
6aTblpMacbliH GacbiHbI3.

1) Aizveriet datora visas darbojo$as programmas. 2) levietojiet
programmaturas kompaktdisku diskdzini. Ja instalé$anas programma
nesak darboties automatiski, noklikskiniet uz Start (Sakt), Run
(Izpildit), Browse (Parldkot), kompaktdiska izvélieties failu
HPSetup.exe un noklikskiniet uz OK (Labi).

1) ISjunkite visas kompiuteryje veikiancias programas; 2) |
kompaktiniy disky jrenginj jdékite programinés jrangos kompaktinj
diska; jei diegimo programa nejsijungia automatiskai, spustelékite
Start (Pradéti), Run (Vykdyti), spustelékite Browse (Narsyti),
pasirinkite kompaktinio disko HPSetup.exe failg ir spustelékite OK
(Gerai).

1. 3akpoviTe BCe 3anyLUeHHbIE Ha KOMMbIOTEPE NPOrpammbl.

2. BcTaBbTe B AMCKOBOA KOMMAKT-AUCK C MPOrPaMMHbIM
obecneyeHnem. Ecnn nporpamma ycTaHOBKU He 3anycTutcs
aBTOMaTMYeCKH, LenkHuTe Ha kHorke Myck, BbiGepuTe komaHay
BbInonHuTs, wenkHuTe Ha kHonke OB30p, BblAeNMTe Ha KOMNAKT-
avcke cpain HPSetup.exe v wenkHute Ha kHonke OK.
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Note: You must have administrative privileges to install the software
for Windows XP or Windows 2000. 3) Select Install HP LaserJet
software. 4) In the Printer Connection Wizard, select a connection

type.

Markus. Tarkvara installimiseks operatsioonististeemis Windows XP
voi Windows 2000 peavad teil olema administraatori digused.

3) Valige Install HP LaserJet software (Installi HP LaserJet tarkvara).
4) Printeri ihenduse viisardis (Printer Connection Wizard) valige
Uhenduse liik.

Eckepim: Windows XP Hemece Windows 2000 xyrienepiHe apHanfaH
6araapnamansik xxacakramaHbl TaHAay YLiH KiMLLI KyKbiFbl 60nybl
kaxeT. 3) Install HP LaserJet software (HP LaserJet 6argaprnamanbik
»KacakraMacblH OpHaTy) HyckacbiH TaHAaHbI3. 4) backin
LblFapFbILLTHI KOCY LWebepiHiH Tepe3eciHae KOCbbIM TypiH
TaHAaHbI3.

Piezime. Lai instalétu programmaturu operétajsisttma Windows XP
vai Windows 2000, jums jabit administratora tiesibam. 3) Izvélieties
Install HP LaserJet software (Instalét HP LaserJet programmatiru).
4) Printera pievienoSanas vedni (Printer Connection Wizard)
izvelieties savienojuma veidu.

Pastaba: norédami jdiegti ,Windows XP* arba ,Windows 2000“
programine jranga, privalote turéti administratoriaus teises;

3) pasirinkite Install HP LaserJet software (|diegti HP ,LaserJet”
programing jranga); 4) vedlyje ,Printer Connection Wizard" pasirinkite

rySio tipa.

MpuMeyaHue. YTob6bl yCTaHOBUTL NporpaMmHoe obecneyeHune ans
Windows XP nnu Windows 2000, Heo6xoamMmo Hanuune npas
agmuHucTpaTopa. 3. Beibepute komaHay YCTaHOBUTHL MPOrpaMMHoOe
obecneyenne HP LaserJet. 4. B okHe macTepa ycTaHOBKM
NOAKMIOYEHNS NPUHTEPa BbIGEpUTE TUN NOAKIOYEHMS.



5) For USB connections, the software prompts you to connect the all-
in-one to a computer. For network connections, connect the network
cable to the network before proceeding.

5) USB-Uhenduseks palub tarkvara teil seade arvutiga Gihendada.
Vérgulhenduse saamiseks Uhendage enne jatkamist vorgukaabel
vorku.

5) USB nopTbl apKpinbl KOCbIIbIM OPHATY Ke3iHAE KyPbINFbIHbI
KOMMbIOTEPre Xanfay Typanbl YCbiHbIC Nanga 6onagpl. XKeninik
KOCbINbIM Xacay YLiH ofaH apfbl Kagamaapabl )kacamac bypbiH
xeninik kabenbdi xxenire >xkanfaHp3.

5) Veidojot USB savienojumu, tiek paradits uzaicinajums pieslégt all-
in-one ierici datoram. Veidojot tikla savienojumu, pirms turpinat,
pievienojiet tikla kabeli tiklam.

5) jei norite naudoti USB jungtj, programiné jranga paprasys jrenginj
,Viskas viename* prijungti prie kompiuterio. Norédami naudoti tinklo
jungtis, pirmiausia jjunkite tinklo kabelj j tinklg;

5. MNpw ycTtaHoBKe nogkntodeHns yepes nopt USB nossutca
npeanoXeHne NpUCoOeanMHNTL YCTPOMCTBO K KOMMNboTepy. [Ans
CeTeBOro NoAKMYeHNA NPUCOEANHNTE CEeTEBO Kabernb k ceTu nepeq,
TeM, Kak NepexoanTb K BbIMOMHEHNIO AalNbHENLNX OEVCTBUNA.
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6) Follow the onscreen instructions to install the software. When
prompted, select the Typical installation type.

6) Tarkvara installimiseks jargige ekraanil kuvatavaid juhendeid. Kui
seda kusitakse, valige installitlitibiks Typical (Tldpiline).

6) bargapnamanbik XxacakTaMmaHbl opHaTy yLiH 6enHebeTTeri
Hyckaynapra cyieHiHi3. TuicTi cypay canbiHFaH ke3ge, Typical
(©peTTeri) opHaTbIM TYpiH TaHAAHbI3.

6) Lai instalétu programmaturu, izpildiet ekrana redzamos
noradijumus. Péc uzaicinajuma izvélieties instaléSanas veidu Typical
(Tipiska).

6) norédami jdiegti programine jranga, vadovaukités ekrane
pateikiamomis instrukcijomis. Kai jusy paprasys, pasirinkite diegimo
tipg Typical (|prastas).

6. CnenyviTe MHCTPYKUMAM Ha 3KpaHe. B oTBET Ha COOTBETCTBYOLUIA
3anpoc BbibepuTe TN ycTaHoBkM OBbIYHAS.
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Connect to a Macintosh computer (Mac OS X V10.3 and 10.4 only).
1) Connect the USB cable (A/B) to the Macintosh, or connect the
network cable to the all-in-one. 2) Close all of the programs that are
running on the computer. 3) Insert the software CD-ROM into the CD
drive. 4) In the CD folder, double-click the HP All-in-One Installer icon.

Operatsioonististeemi Macintosh kasutava arvutiga iihendamine (vaid
Mac OS X V10.3 ja 10.4). 1) Uhendage USB-kaabel (A/B)
Macintoshiga v&i iihendage vorgukaabel seadmega. 2) Sulgege koik
arvutis avatud programmid. 3) Asetage tarkvara CD-plaat CD-
seadmesse. 4) CD-plaadi kaustas topeltkldpsake tahist HP All-in-One
Installer.

Macintosh komnbloTepiHe xanfay (Tek Mac OS X xyiieciHiH 10.3 xeHe
10.4 Hyckanapsbl ywiH). 1) USB (A/B) kabeniH Macintosh
KOMMbIOTEPiIHE HEMECE Xeninik kabenbai — ken xeTeni KypbliFbiFa
xanfaHbi3. 2) KomnbroTepae XyMbic icTen xaTtkaH 6apnbik
6arpapnamanapgpl xabbiHbi3. 3) [ucki ysacbiHa Gargapnamanbik
»Xacakramacbl 6ap biKWwam AWCKiHI KipicTipiHi3. 4) blkwam gucki
kantacbiHga HP All-in-One Installer 6enriweciH eki peT 6acbiHbI3.
PievienoSana Macintosh datoram (tikai Mac OS X V10.3 un 10.4):
1) Pievienojiet USB kabeli (A/B) Macintosh datoram vai pievienojiet
tikla kabeli all-in-one iericei. 2) Aizveriet datora visas darbojo$as
programmas. 3) levietojiet programmatiras kompaktdisku diskdzinr.
4) Kompaktdiska mapé veiciet dubultklik§ki uz ikonas HP All-in-One
Installer (HP all-in-one ierices instaléSana).

Prijunkite jrenginj prie kompiuterio ,Macintosh* (naudokite tik ,Mac
0OS8* X versijas 10.3 ir 10.4): 1) prijunkite USB kabelj (A/B) prie
kompiuterio ,Macintosh” arba tinklo kabelj — prie jrenginio ,Viskas
viename®; 2) iSjunkite visas kompiuteryje veikiancias programas; 3) j
kompaktiniy disky jrenginj jdékite programinés jrangos kompaktinj
diska; 4) kompaktinio disko aplanke du kartus spustelékite piktograma
HP All-in-One Installer;

MogaknioyeHune k komnbtoTepy Macintosh (Tonbko Mac OS X Bepcwuii
10.3 1 10.4). 1. MogknioumTe kabenb USB (A/B) k komnbioTepy
Macintosh unu ceteBoii kabenb — K MHOTOYHKLMOHANbHOMY
yCTPONCTBY. 2. 3akpowTe BCe 3anyLleHHbIe Ha KOMMbIoTepe
nporpammbl. 3. BctaBbTe B ANCKOBOA KOMNAKT-ANCK C NPOrpaMMHbIM
obecneyeHnem. 4. B nanke koMnakT-avcka ABa pasa LenkHuTe Ha
3Hayke HP All-in-One Installer.
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5) Follow the onscreen instructions, and then click Install. 6) When
prompted, restart the computer. 7) When the HP All-in-One Setup
Assistant starts, follow the instructions.

5) Jargige kuvatavaid juhendeid ja kldpsake seejarel Install (Installi).
6) Kui ilmub vastav viip, kaivitage arvuti uuesti. 7) Kui kaivitub
seadistusabimees HP All-in-One Setup Assistant, jargige juhendeid.

5) benHebeTTeri HyckaynapFa cyieHiHi3, cogaH coH Install (OpHaTy)
aMipiH 6acbIHbI3. 6) TuicTi cypay canblHFaH Ke3fe, KOMNbITEPAIH,
XYMbICbIH KaiiTa 6actaHbi3. 7) HP All-in-One Setup Assistant
©argapnamacsl icke KocbinFaHHaH KeiH 6eriHebeTTeri Hyckaynapra
CYMEHIH3.

5) Sekojiet ekrana redzamajiem noradijumiem, péc tam noklikskiniet
uz Install (Instalét). 6) Péc uzaicinajuma restartéjiet datoru. 7) Kad sak
darboties HP all-in-one uzstadiSanas paligs (HP All-in-One Setup
Assistant), izpildiet noradijumus.

5) vadovaukités ekrane pateiktomis instrukcijomis, tada spustelékite
Install (Diegti); 6) kai jusy paprasys, paleiskite kompiuterj i$ naujo;
7) kai programa HP ,Viskas viename* ,Setup Assistant‘ ima veikti,
vadovaukités instrukcijomis.

5. CnepynTte NHCTPYKUUSIM Ha 3KpaHe, a 3aTeM LLEeNKHUTE Ha KomaHae
YcraHoBUTb. 6. MNpy NOsSIBNEHUN COOTBETCTBYHOLLErO 3anpoca
nepesarpyaute komnbtotep. 7. MNocne 3anycka nporpammel HP All-in-
One Setup Assistant cnegyiite MHCTPYKUMAM Ha SKpaHe.



Fax setup (HP LaserJet 3055 all-in-one only). If you installed the all-
in-one software, the HP LaserJet Fax Setup Utility (Windows) or Setup
Assistant (Mac) automatically runs. The software prompts you to set
the time, date and fax header. In many countries/regions, this is a legal
requirement.

Faksi haédlestamine (vaid seadmel HP LaserJet 3055). Kui installisite
seadme tarkvara, kaivitub faksiseadistusutiliit HP LaserJet Fax Setup
Utility (Windows) voi seadistusabimees Setup Assistant (Mac)
automaatselt. Tarkvara palub teil maarata kellaaeg, kuupaev ja faksi
péis. Paljudes riikides/regioonides on need riiklikud standardid.

dakc opHaty (Tek HP LaserJet 3055 ken xeTeni KypbirFbiCbl YLLiH).
Ken xeTeni KypbinfbiFa apHanfaH 6argapnamansbik )acakrama
opHaTbInFaHHaH keriH HP LaserJet Fax Setup Utility (Windows)
Hemece Setup Assistant (Mac) 6argapnamachkl e3airiHeH icke
Kocbinaabl. dakcTapra apHanfaH KyHZi, yakbITTbl )aHe
TaKblpbINTapAbl OpHaTy Typanbl cypay canbiHagbl. KentereH
enpepae/aimakrapga MyHaanm Tanan 3anabl 6onbin Tabbinaabl.

Faksa uzstadiSana (tikai HP LaserJet 3055 all-in-one iericei). Ja
instaléjat all-in-one ierices programmaturu, automatiski tiek palaista
HP LaserJet faksa uzstadiSanas utilita (HP LaserJet Fax Setup Utility)
(Windows) vai iestatiSanas paligs (Setup Assistant) (Macintosh). Tiek
paradits uzaicinajums iestafit laiku, datumu un faksa galveni. Daudzas
valstis/regionos to pieprasa likumdosana.

Fakso aparato nustatymai (tik HP LaserJet 3055 jrenginys ,Viskas
viename*). |diegus jrenginio ,Viskas viename" programine jranga,
HP ,LaserJet Fax Setup Utility" (,Windows*) arba ,Setup
Assistant” (,Mac”) pradeda veikti automatiSkai. Programiné jranga
papraso nustatyti laika, data ir faksogramos antraste. Daugumoje
Saliy/regiony tai yra teisinis reikalavimas.

YcraHoBka ¢pakca (TonbKo AJisi MHOTOyHKLMOHANBHOIO YCTpoiicTBa
HP LaserJet 3055). Mocne yctaHOBKM NporpamMMHOro obecneveHus
Anst MHOroyHKLMOHAaNbHOro YyCTPOCTBa aBTOMaTUYECKN
3anyckaeTtcs nporpamma HP LaserJet Fax Setup Utility (Windows)
unu Setup Assistant (Mac). MosiBnsieTca npeanoxeHne HacCTpoOUTb
AaTy, BpeMsi 1 3aronoBoK Anst dakcoB (B COOTBETCTBUM C
3aKoHOAaTeNbCTBOM MHOTMX CTPaH/PErMoHoOB 3Ta HaCcTpoKa
sABnseTca 06s3aTenbHON).
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Tip: If the utility does not run automatically, access it in the program
group.

Nouanne. Kui utiliit ei kaivitu automaatselt, avage see programmide
grupis.

KeHec: Erep 6argapnama e3giriHeH icke Kocblnmaca, OHbl
Garnapnamanap ToOblHaH awblHbI3.

Padoms. Ja utilita netiek palaista automatiski, pieklustiet tai
programmu grupa.

Patarimas: jei pagalbos priemonés automatisSkai neveikia, pereikite
prie programy grupeés.

CoserT. Ecnn nporpamMma He 3anyCckaeTcda aBToMaTU4eCcKku, OTKPOIZTe
€e 13 rpynnbl nporpamm.
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If you are using the all-in-one as a standalone fax, complete the
following steps: 1) Press Menu. 2) Use the < or the > button to
select System Setup, and then press ¥ .

Kui kasutate seadet iseseisva faksimasinana, on seadistamine niiid
I6petatud. 1) Vajutage Menu (Menuu). 2) Kasutage nuppu < voi >, et
valida System Setup, seejarel vajutage ¥ .

Erep ken xeTeni kypbinFbl gepbec dakc peTiHae naiganaHbinaTbiH
6onca, TemeHaeri kagamaapgbl xacaHbld. 1) Menu (Masip) nepHeciH
6acblHbI3. 2) < NEepHEeCiH HeMece > NepHeciH nanganaHy apKpinbl
JKyieHi 6anTay HyckacblH TaHAaHbI3 Aa, \d nepHeciH 6acbIHbI3.

Ja all-in-one ierici izmantojat ka atsevisku faksu, veiciet Sadas
darbibas: 1) Nospiediet pogu Menu (IzvELnE). 2) Nospiediet pogu < vai
>, lai izvélétos iespé&ju System Setup (Sistémas uzstadiSana), un péc
tam nospiediet pogu \

Jei jrenginj ,Viskas viename*” naudojate tik kaip fakso aparata, atlikite
Siuos veiksmus: 1) paspauskite Menu (Meniu). 2) naudodami
mykgtuka < arba > pasirinkite System Setup, tada paspauskite A\

Ecnn MHorodyHKkUMOHansHoe ycTponcTeo ByaeT Mcnonb3oBaTbes
Kak aBTOHOMHbIV ¢haKc, BbINOMHUTE Cneayowne AencTBus.

1. Haxxmute knasuwy MeHto. 2. C NOMOLLbIO KNaBULWLN < Unn >
BblbepuTe BapmaHT HacTpoiika CUCTEMBI 1 HaXXMUTE KnaBuLly \
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3) Use the < or the > button to select Time/Date. Press ¥~ . 4) Use
the < or the > button to select the 12-hour clock or 24-hour clock, and
then press A 5) Use the alphanumeric buttons to enter the current
time.

3) Kasutage nuppu < voi >, et valida Time/Date (Kellaaeg/Kuupéev).
Vajutage A 4) Kasutage nuppu < voi >, et valida 12-tunnine vdi 24-
tunnine kell, seejarel vajutage A\ 5) Kellaaja sisestamiseks
kasutage alfanumeerilisi nuppe.

3) < nepHeciH Hemece > nepHeciH nanganaHy apkeibl Time/Date
(YakpITbl/KyH-alibl) TapMaFbiH TaHOAHbI3. \d nepHeciH 0acbIHbI3.

4) < nepHeciH HemMece > NepHeciH nariganaHy apkbinbl 12 Hemece 24
caraTTbIK YaKbIT KepiHiCiH TaHAaHpbI3 Aa, \d nepHeciH 6acbiHbI3.

5) ArbiIMaarbl yakbITTbl €Hri3y YLUiH apinTi-caHabl nepHenepai
narganaHbiHbI3.

3) Nospiediet pogu < vai >, lai izvélétos iespéju Time/Date (Laiks/
datums). Nospiediet pogu Y~ . 4) Nospiediet pogu < vai >, lai
izvélétos 12 vai 24 stundu pulkstena reZzimu, un péc tam nospiediet
pogu A 5) Lietojiet burtu un ciparu ievadi$anas pogas, lai ievaditu
pasreizéjo laiku.

3) naudodami mygtukg < arba > pasirinkite Time/Date (Laikas/Data).
Paspauskite A\ 4) naudodami mygtukg < arba > pasirinkite 12 arba
24 valandy laikrodj, tada paspauskite A 5) naudodami raidziy—
skaic¢iy mygtukus jveskite esama laika;

3. C nomoLbio knaevwm < unu > Bolibepute nyHkT Bpemsi/Oata.
HaxmMuTte knasuwy Y .4.C MOMOLLIbO KNaBuLwK < unu > Bblbepute
12- unn 24-yacoBoe npeAcTaBneHne BpeMeH U HaXXMUTE KnaBuLLy
Y .5. [ins ycTaHOBKM BPeMEHU UCNOonb3yiTe ByKBEHHO-LMPOBbIE
KnaBuLLK.
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6) Complete one of the following: a) For the 12-hour clock, use the <
or the > button to move past the fourth character. Select 1 for a.m. or
2 for p.m. Press Y~ . b) For the 24-hour clock, press ¥ .

6) Lopetage Uks jargnevaist. a) 12-tunnise kella puhul kasutage
neljandast targist méddumiseks nuppu < voi >. a.m. puhul valige 1,
p.m. puhul valige 2. Vajutage \ b) 24-tunnise kella puhul vajutage
V

6) TemeHngeri kagamaapablH OipiH xacaHpi3. a) Erep 12 caraTTbik
yaKkbIT KepiHici TaHganfaH 6onca, < nepHeciH Hemece > NepHeciH
nanganaxy apKblnbl XYripriHi TOPTiHLWI TaHOaHbIH apTbiHa
KbIDKbITbIHBI3. 1 — TyCKe AeRiHri yakpITTbl HeMece 2 — TYCTEH KeMiHri
YakbITTbl TaHAAHbI3. \d nepHeciH 6acbiHbI3. b) 24 caFaTTbIK yakbIT
KepiHiCiH TaHAay YLUiH, \d nepHeCiH 6acbIHbI3.

6) Veiciet vienu no Sim darbibam: a) 12 stundu pulkstena rezima
lietojiet pogu < vai >, lai parvietotos aiz ceturtas rakstzimes. lzvélieties
1, lai noradttu laiku priekSpusdiena, vai 2, lai noraditu laiku
pécpusdiena. Nospiediet pogu A b) 24 stundu pulkstena rezima
nospiediet pogu\/.

6) atlikite vieng i$ Siy veiksmuy: a) jei norite pasirinkti 12 valandy
laikrodj, naudodami mygtuka < arba > perkelkite Zymeklj per keturis
simbolius; pasirinkite 1, jei norite nustatyti laikg iki piety, arba 2, jei
norite nustatyti laikg po piety; paspauskite A\ b) jei norite pasirinkti
24 valandy laikrodj, paspauskite A\

6. BeinonHnTe ogHO 13 cneayownx Aencteuii. a) Ecnn BeibpaHo 12-
YacoBoe NpeAcTaBrieHne, C NOMOLLIbIO KINaBULLIN < UMU > NepeMecTuTe
Kypcop 3a 4eTBepTbivi cumBon. Beibepute 1 — Bpemsi 4O NONyAHSA Unn
2 — Bpems nocne nonyaHs. Haxmute knasuwly \ 6) Ecnun
BLIGPAHO 24-4acoBoe NpeacTaBNeHne, HaxmuTe knasuuy ¥ .
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7) Use the alphanumeric buttons to enter the current date. Use two
digits to specify the month, day, and year. Press A

7) Kuupaeva sisestamiseks kasutage alfanumeerilisi nuppe. Kuu,
paeva ja aasta tapsustamiseks kasutage kahte numbrit.
Vajutage ¥ .

7) OpinTi-caHabl NepHenepai naaanaHy apkbiibl afFbiMAarbl KyHAI
€Hri3iHi3. Agbl, KYH MEH XbInabl KOpCeTy YLiH eki kaTap caH
KonaaHbinaasl. ¥~ NepHEeciH 6achiHbI3.

7) Lietojiet burtu un ciparu ievadiSanas pogas, lai ievaditu pasreiz€jo
datumu. Ménesi, dienu un gadu noradiet ar diviem cipariem.
Nospiediet pogu ¥~ .

7) naudodami raidziy-skaiciy mygtukus jveskite esama data; dviem
skaiciais nurodykite ménesj, dieng ir metus. Paspauskite A

7. C nomoLpbto 6yKBeHHO-LMMPOBbLIX KNaBuw BBeanTe Aaty. Ans
yKa3aHusi Mecsilia, AHSA 1 roga oTBOAMTCA Mo ABa paspsga. Haxmure
knasuwy ¥ .
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8) Use the < or the > button to select Fax setup, then press ¥~ . 9) Use
the < or the > button to select Fax Header, then press A

8) Kasutage nuppu < voi >, et valida Fax setup (Faksi seadistamine),
seejarel vajutage A\ 9) Kasutage nuppu < vodi >, et valida Fax
Header (Faksi péis), seejérel vajutage ¥ .

8) < nepHeciH Hemece > nNepHeciH naviganaHy apkbinbl Fax setup
(dakcTbl NaiibkTay) HYCKackiH TaHAaHbI3, coaH CoH, ¥~ NepHeGiH
6acblHbI3. 9) < NepHeciH Hemece > NepHeciH narganaHy apkbinbl Fax
Header (®akcTbiH, TakbIpbiGbl) HycKacbiH TaHAaHbI3, CoAaH COH, \d
nepHeciH 6acbIHbI3.

8) Nospiediet pogu < vai >, lai izvélétos iespéju Fax setup (Faksa
iestatiS8ana), un péc tam nospiediet pogu A\ 9) Nospiediet pogu <
vai >, lai izvéletos iespéju Fax Header (Faksa galvene), un péc tam
nospiediet pogu A

8) naudodami mygtukg < arba > pasirinkite Fax setup (Fakso aparato
nustatymai), tada paspauskite A\ 9) naudodami mygtuka < arba >
pasirinkite Fax Header (Faksogramos antrasté), tada paspauskite
A\

)

8. C nomoLubto knaevwn < unu > BelbepuTe BapuaHT HacTpoiika

dakca, a 3aTeM HaKmMuTe KnaBuy Y .9.C NMOMOLLIbIO KNaBuLn
< unu > BblbepuTe BapuaHT 3aronoBok gakca, a 3aTeM HaxmuTe
knasuwy ¥ .

25

S 2 00 000 000 O
© o 00 ooo[:]ooo o
° O 000 oacD: ©
000 SO

10) Use the alphanumeric buttons to enter your fax number and your
company name or header, and then press Y. Note: The maximum
number of characters for the fax number is 20; it is 40 for the company
name.

10) Faksinumbri ja asutuse nime voi paise sisestamiseks kasutage
alfanumeerilisi nuppe ja seejarel vajutage Y~ . Mérkus. Faksinumbri
maksimaalne tarkide arv on 20; asutuse nime méaramiseks voite
sisestada kuni 40 tarki.

10) OpinTi-caHabl NepHenepai nariaanaHy apkplibl akc HOMIpiH,
CoHAawn-aK KOMNaHUsIHbIH, atayblH HEMeCEe TaKblPbINTbl EHri3iHi3,
cofaH CoH \d nepHeciH 6acbiHbI3. EckepiM: ®akc HemipiHaeri caH
menwepi 20 TaHbagaH, an kKomnaHusHblH aTaybl — 40 TaHbanaH
acnayfa Tuic.

10) Lietojiet burtu un ciparu ievadiSanas pogas, lai ievaditu savu faksa
numuru un uznémuma nosaukumu vai galveni, péc tam nospiediet
pogu Y~ . Piezime. Maksimalais rakstzimju skaits faksa numuram

ir 20, bet uznémuma nosaukumam — 40.

10) naudodami raidziy-skaiciy mygtukus jveskite fakso numerj,
imonés pavadinima ir faksogramos antraste, tada paspauskite A
Pastaba: fakso numeris neturi bati ilgesnis kaip 20 simboliy, o jmonés
pavadinimas — kaip 40.

10. C nomoLLbto 6yKBEHHO-LMAPOBLIX KNaBuLl BBEAUTE HOMEP
hakca, a TaKKe Ha3BaHMe KOMMNaHUM UNW 3arofioBOK U HAXMUTE
knaeuwy ¥~ . MpumeyaHue. [inuHa Homepa hakca He MoXeT
npesblwats 20, a HassaHus komnaHuy — 40 cUMBONOB.



Note: For complete information about using the fax features, including
how to set up fax features to work with telephone services such as
voice mail, see the online User Guide.

Markus. Teabe saamiseks faksi funktsioonide kohta ning selle kohta,
kuidas neid kasutada telefoniteenustega, nagu kdnepost, kohta
vaadake elektroonilist kasutusjuhendit.

Eckepim: ®akc MyMKiHAIKTEpPIH NaiganaHy Typarnbl, COHbIH ilWiHAe
onapgbl AaybICTbIK NOLUTa CUSKTBI TeNedOoH KbI3MeTTEPIMEH KYMbIC
icTey yLWiH NnavbIKTay Typasbl ManiMeTTi bIKWaMm AUCKiAeri
nanganaHyLUbl HyCKaynblFbIHAH KapaHbl3.

Piezime. Detaliz€tu informaciju par faksa funkciju izmanto$anu, ka art
par faksa funkciju iestatiS8anu tadu telefona pakalpojumu izmanto$anai
ka balss pasts, skatiet tieSsaistes lietotaja rokasgramata.

Pastaba: daugiau informacijos apie fakso aparato funkcijy naudojima,
pavyzdziui, kaip nustatyti, kad fakso aparate veikty telefono funkcijos
(pavyzdziui, balso pastas), ieSkokite elektroniniame vartotojo vadove.

MpuMeyaHue. MNMoapobHble cBeaeHMsa 06 ncnonb3oBaHumM akca,
BKITHOMasi HACTPOVIKY Ansi paboThl C Takumm cnyx6amu, kak ronocosas
rnoyTa, CM. B PyKOBOZCTBE MOJIb30BaTesNsl Ha KOMNaKT-AnCKe.
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Test the software installation. Print a page from any program to make
sure that the software is correctly installed. If the installation failed,
reinstall the software. If the reinstallation fails, go to step 27.

Testige tarkvara installi. Tarkvara diges installis veendumiseks
printige lehekilg suvalisest programmist. Kui install nurjus, installige
tarkvara uuesti. Kui taasinstall nurjub, toimige vastavalt sammule 27.

Barpapnamarblk XacakTaMma opHaTbIMbIH CbIHaM Kepy.
Bargapnamanblk xxacakTamaHblH OypbIC OpHATbIMFaHbIHA K83 XETKi3y
YLUIH Kke3 kenreH 6argapnamagaH 6ip 6eT 6acbin WhiFapbiHbi3. Erep
OpHaTKaH kesae ipkinic opbIH anca, Tafbl 6ip peT apekeT xacarn
KepiHi3. Erep 6arnapnamansblk )xacakTamaHbl kaiiTa opHaTyAblH CaTi
Tycnece, 27-wWi Kagamapl Xacayfa KeLUiHi3.

Programmaturas instalacijas parbaude. Lai parbauditu
programmaturas instalacijas pareizibu, izdrukajiet lappusi no jebkuras
programmas. Ja instalacija nav izdevusies, veiciet to atkartoti. Ja
instalacija atkartoti nav izdevusies, parejiet pie 27. darbibas.

ISbandykite programinés jrangos jdiegima. 1S bet kurios programos
iSspausdinkite puslapj ir sitikinkite, kad programiné jranga jdiegta
tinkamai. Jei tinkamai jdiegti nepavyko, programineg jrangg jdiekite i$
naujo. Jei dar kartg jdiegus programiné jranga vis tiek neveikia,
pereikite prie 27 veiksmo.

MpoBepka ycTaHOBKM NporpaMmMHoro obecneyeHusi. YTtobbl
y6eauTbCs B NPaBUbHOCTM YCTAHOBKU NPOrpaMMHOro oGecneyeHust,
pacnevaTanTte cTpaHuLy 13 nboii nporpamMmel. Ecnn yctaHoBka
3aBepLuMnacb c6oem, NoBTOpUTE NOMbITKY. ECrn nepeyctaHoBuTb
nporpammMHoe obecneyeHune He yaaeTtcsl, nepenanTe K BbiNOMHEHUO
nevicteua 27.
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Register the all-in-one. Register at htip://www.register.hp.com to
receive free all-in-one updates and information that is relevant to you,
including driver or software update notifications, all-in-one support
alerts, and tips for using your HP all-in-one.

Registreerige seade. Tasuta uuenduste ja olulise teabe saamiseks,
sealhulgas draiveri- voi tarkvarauuenduste teadaanded, seadme
tugialarmid ning nduanded HP seadme kasutamiseks, registreerige
seade aadressil http://www.register.hp.com.

Ken xeTeni KypbInfbiHbl Tipkey. http://www.register.hp.com mekeH-
»alibl 6olibIHLIA KYPbINFbIHbI TipKeCEHI3, Ci3 Kemn XeTeni KypbiiFbl YLUiH
TeriH xxaHapTbiMaap, CoHAan-aK navaansl aknapar, COHbIH iWiHae
OpanBepnep MeH Gargapnamarnblk XKacaktamara apHanFaH
XaHapTbiMaap Typanbl KynakraHablpynap, Kongay kepcety
KbI3METiHIH eckepTynepiH xxoHe HP KypbInFbICbIH NanganaHy xeHiHae
KeHecTep ana anachbis.

All-in-one ierices registréSana: Registréjieties Web vieta
http://www.register.hp.com, lai bez maksas sanemtu all-in-one ierices
atjauninajumus un noderigu informaciju, ka ari pazinojumus par
draiveru vai programmaturas atjauninajumiem, all-in-one ierices
atbalsta bridinajumus un padomus par HP all-in-one ierices lietosanu.

Uzregistruokite jrenginj ,Viskas viename®. Norédami gauti
nemokamy jrenginio ,Viskas viename" naujinimy ir jums svarbios
informacijos, pavyzdziui, tvarkyklés ar programinés jrangos naujinimo
praneSimy, palaikymo jspéjimy ir HP jrenginio ,Viskas viename*
naudojimo patarimy, uZsiregistruokite adresu
http://www.register.hp.com.

Perucrpauusi MHOroyHKLUUOHaNLHOro YCTpoiicTBa.
B3apeructpupoBasLmch no agpecy http://www.register.hp.com, Bbl
cMoXeTe nonyyatb 6ecnnaTHble 06HOBMNEHUSI MporpaMm Ans
MHOrOyHKLMOHANbLHOIO YCTPONCTBA, a Takke NonesHyto
MHopMaLuio, BKIYas yBeaoMneHnst 06 06HOBMNEHUSIX A
ApaviBepoB 1 NPOrpaMmMHOro obecneyveHuns, NpeaynpexaeHns
Cny0bl NOAAEPXKKM U COBETbI MO MCMONb30BaHUI0 ycTponcTea HP.
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Program the Scan To button. 1) Click Start, click All Programs or
Programs, and then click HP. Click HP LaserJet 3050/3052/3055/3090
all-in-one, and then click Scan. 2) Click Setup. 3) Select Change the
destinations that show up on the all-in-one control panel when | press
the Scan To button, and click Next.

Nupu Scan To (Skaneeri) programmeerimine. 1) Klopsake Start, All
Programs (Kdik programmid) vdi Programs (Programmid), seejarel
kidpsake HP. Kidpsake Seade HP LaserJet 3050/3052/3055/3090,
seejarel kldpsake Scan (Skaneeri). 2) Kldpsake Setup (Seadistus).
3) Valige Muuda kuvatavat sihtkohta, kui vajutan seadme juhtpaneelil
nuppu Scan To ja kiopsake Next (Jargmine).

Scan To (CkaH.) nepHeciH 6arpap. 1) Bactay 6atbip. 6acbiHbI3, All
Programs (bapnblik 6afa.) He Programs (bafa.) TapmarbiH TaHAaHbI3
Aa, HP ma3sipiH awbiHpi3. HP LaserJet 3050/3052/3055/3090 «ken
xereni», cogaH coH Scan (CkaHep.) TapmarblH TaHAaHbI3. 2) Setup
(OpHarty) 6atbipmachiH 6acbiHbI3. 3) «CkaH.» nepH. 6achbin. kesze ken
KeTeni Kypbul. 6ackapy ycren. 6eiH. Tar. esrepty TaHaaHpbi3 Aa, Next
(Keneci) 6aTbip. 6acbiHpI3.

Pogas Scan To (Skenet uz) programmeésana: 1) NoklikSkiniet uz Start
(Sakt), All Programs (Visas programmas) vai Programs
(Programmas), péc tam noklikSkiniet uz HP. Noklikskiniet uz HP
LaserJet 3050/3052/3055/3090 all-in-one un péc tam uz Scan
(Skenét). 2) Noklikskiniet uz Setup (lestatiSana). 3) Izvelieties iespéju
Mainit mérkus, kas paradas all-in-one ierices vadibas paneli,
nospiezot pogu Skenét uz un noklikSkiniet uz Next (Nakamais).
Suprogramuokite Scan To (NuskaimyTi |): 1) spauskite Start (Pradéti),
All Programs (Visos programos) ar Programs (Programos), tada HP;
spauskite HP ,LaserJet 3050/3052/3055/3090" ,Viskas viename®,
Scan (Nuskaityti); 2) spauskite Setup (Nustatymai); 3) pasirinkite
Pakeisti paskirties vietas, kurios rodomos jrenginio ,Viskas viename*
valdymo skydelyje paspaudus mygtuka ,Nuskaityti {“, spauskite Next
(Kitas);

MporpammupoBaHue knaBuwin CrkaHnpoeats B. 1. LenkHuTe Ha
kHonke Myck, BeibepuTte nyHkT Bee nporpaMmbl unu Mporpammel n
oTkponTe meHo HP. Beibepute nyHktT HP LaserJet
3050/3052/3055/3090 «BCce B 0ogHOM», a 3aTem — CkaHupoBaThb.

2. lLlenkHnTe Ha kHoMKe YcTaHoBKa. 3. Bbibepute BapnaHT U3MeHUTb
Ha3Ha4yeHusi, oTobpaxaeMble Ha NaHenu yrnpasneHus
MHOroyHKLMOHANBHOrO YCTPOMCTBA, NPU HAXaTUM KNnaBULLM
«CkaHupoBaTb B» U LENKHUTE Ha kHonke [anee.
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4) Select Allow me to scan by pressing the Scan To button on the all-
in-one.... 5) Move the destinations from the PC window to the All-in-
one window. 6) Click Update. See the online User Guide for complete
information.

4) Valige Luba skaneerida, kui vajutan seadmel nuppu Scan To....
5) Teisaldage sihtkohad aknast PC aknasse Seade. 6) KIdpsake
Update (Uuenda). Taieliku teabe saamiseks vaadake elektroonilist
kasutusjuhendit.

4) Ken xeTeni KypbliiFbiHbIH, «CKkaH.» nepHeciH 6acy apkbinbi
ckaHepreyre pykcaT eTy... HYCKacblH TaHAaHbI3.

5) TaranbiHpaynapasl PC (Komnbiotep) TepeseciHeH Ken xeteni
KyPbUTFbl Tepe3eciHe XblmKbITbIHbI3. 6) Setup (OpHaty) 6aTbipmackiH
6acblHbI3. TonblK ManiMeT any YLWiH biKlwam guckigeri nanganaxyLubl
HyCKaynblFblH KapaHbI3.

4) I1zvélieties iesp&ju Allow me to scan by pressing the Scan To button
on the all-in-one... (Laut skenét, nospieZot all-in-one ierices pogu
Skenét uz). 5) Parvietojiet mérkus no loga PC (Dators) uz logu All-in-
one. 6) Noklikskiniet uz Update (Atjauninat). Detalizétu informaciju
skatiet tieSsaistes lietotaja rokasgramata.

4) pasirinkite Allow me to scan by pressing the Scan To button on the
all-in-one... (Leisti nuskaityti | paspaudus jrenginio ,Viskas viename*“
mygtukg ,Nuskaityti j); 5) perkelkite paskirties vietas i$ lango PC
(Kompiuteris) j langa Viskas viename; 6) spauskite Update (Naujinti).
Daugiau informacijos ieSkokite elektroniniame vartotojo vadove.

4. BbibepuTe BapvaHT PaapelunTb ckaHnpoBaHue Haxkatnem
knaevwm «CkaHUpoBaTh B» MHOrO(yHKLMOHANbLHOIO YCTPOWCTRA....
5. MNepemecTute HazHayeHns 13 okHa KomnbloTep B OKHO
MHorodyHKuoHanbHoe ycTpoincTBo. 6. LLlenkHnuTe Ha kHormke
OGHOBWTL. MoapO6HLIE MHCTPYKLMK CM. B PYKOBOACTBE
nonb3oBaTens Ha KOMMaKT-gucke.
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Use the HP ToolboxFX software to set device settings. 1) Click
Start, click All Programs or Programs, and then click HP. Click HP
LaserJet 3050/3052/3055/3090 all-in-one, and then click HP LaserJet
ToolboxFX.

Seadme seadete méaaramiseks kasutage tarkvara HP ToolboxFX.
1) Kidpsake Start, All Programs (Kdik programmid) v6i Programs
(Programmid), seejarel kldpsake HP. Kldpsake Seade HP LaserJet
3050/3052/3055/3090, seejarel kidpsake HP LaserJet ToolboxFX.

KypbInFbiHbIH MapameTpriepiH naibikray yiiH HP ToolboxFX
GarnapnamacsiH naiganaHy. 1) bacray 6ateipmackiH 6ackiHbI3, All
Programs (Bapnbik 6af.) TapmarbiH Hemece Programs (Barg.)
TapMmarblH TaHAaHbI3 ga, HP ma3ipiH awbiHpbi3. HP LaserdJet
3050/3052/3055/3090 «ken xeTeni» TapmarbiH, coaaH coH HP
LaserJet ToolboxFX TapmarbiH TaHOaHbI3.

Lietojiet programmattiru HP ToolboxFX, lai noraditu ierices
iestaffjumus. 1) Noklikskiniet uz Start (Sakt), All Programs (Visas
programmas) vai Programs (Programmas), péc tam noklikSkiniet uz
HP. Noklikskiniet uz HP LaserJet 3050/3052/3055/3090 all-in-one un
péc tam uz HP LaserJet ToolboxFX.

Norédami pakeisti jrenginio nustatymus, naudokite programine jrangg
,HP ToolboxFX*: 1) spauskite Start (Pradéti), All Programs (Visos
programos) ar Programs (Programos), tada HP. Spauskite HP
sLaserJet 3050/3052/3055/3090“ ,Viskas viename*, ,HP LaserJet
ToolboxFX*.

Mcnonb3osaHue nporpammbl HP ToolboxFX anst HacTpoiiku
napameTpoB ycTpoictea. 1. LLlenkHuTe Ha kHorke TMyck, BbiGepute
nyHkT Bee nporpammel unu lMNporpammel 1 otkporite meHio HP.
Bbibepute nyHkT HP LaserJet 3050/3052/3055/3090 «BCe B OAHOMY,
a 3atem — HP LaserJet ToolboxFX.



-
2

S
o
a

LietuviSkai

2) Use the software to set the device settings. See the online User
Guide for complete information. Note: The HP ToolboxFX software
does not support Macintosh operating systems.

2) Kasutage tarkvara seadme seadete maaramiseks. Taieliku teabe
saamiseks vaadake elektroonilist kasutusjuhendit. Markus. Tarkvara
HP ToolboxFX ei toeta operatsioonisiisteemi Macintosh.

2) bargapnamanblk XacakraMmaHbl nanganaHy apKbiibl KypbInfbIHbIH
napameTpnepiH navbiKkTaHbl3. TONbIK MAMIMET any YLWiH biKliam
Avckigeri nanganaHyLbl HyckaynbliFbliH KapaHpl3. Eckepim:

HP ToolboxFX 6argapnamansik xxacakramackl Macintosh amangpik
XynenepiHe kongay kepceTtnenai.

2) Lietojiet programmaturu, lai noraditu ierices iestatijumus. Detalizétu
informaciju skatiet tieSsaistes lietotaja rokasgramata. Piezime.
Programmattra HP ToolboxFX neatbalsta Macintosh
operétajsistémas.

2) naudodami programing jranga, pakeiskite jrenginio nustatymus.
Daugiau informacijos ieSkokite elektroniniame vartotojo vadove.
Pastaba: programine jranga ,HP ToolboxFX* nepalaiko operaciniy
sistemy ,Macintosh®.

2. HacTtponTte napameTpbl yCTpOCTBa C MOMOLLbIO MPOrpamMmbI.
Moapo6Hble MHCTPYKLMU CM. B PYKOBOACTBE NOMb30BaTens Ha
komnakT-gucke. Mpumedanue. Mporpamma HP ToolboxFX He
noaaepxmnBaeTcs onepaumMoHHbIMy cuctemammn Macintosh.
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Support information. For customer support, see http://www.hp.com/
support/lj3052 or http://www.hp.com/support/[j3055, or see the
support flyer for more information.

Tugiinformatsioon. Klienditoe kohta teabe saamiseks avage aadress
http://www.hp.com/support/lj3052 véi http://www.hp.com/support/
[j3055 voi vaadake tugiteenuste lehte.

Konpay kepceTy Typansl aknapar. Kongay kepceTiny yLuiH

http://www.hp.com/support/lj3052 Hemece http://www.hp.com/
support/lj3055 mekeH-xalbl 6olbIHWa XxabapnacbklHbl3 HeMece
Kongay KepceTy Typanbl ManiMeT Xa3blfFaH ilbeTTi KapaHbI3.

Informacija par atbalstu. Klientu atbalsta informaciju skatiet Web
vieta http://www.hp.com/support/[j3052 vai http://www.hp.com/
support/lj3055 vai skatiet plasaku informaciju skrejlapa.

Palaikymo informacija. Daugiau informacijos apie klienty
aptarnavima ieskokite http://www.hp.com/support/[j3052,
http://www.hp.com/support/[j3055 arba paslaugy lankstinuke.

CBefeHVsi 0 TeXHUYeCKoi nogaepxke. [ns nonyyeHus Noaaepxku
obpawaiitech no agpecy http://www.hp.com/support/lj3052 unm
http://www.hp.com/support/[j3055 nn6o cM. BknaabiL CO CBEAEHUSIMU
0 noaaepxKe.
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Congratulations! The all-in-one is ready to use. See the online User
Guide or use the HP ToolboxFX software (Windows 2000 or XP only)
to solve problems. The following sections provide tips for using the all-
in-one.

Onnitleme! Seade on valmis kasutamiseks. Probleemide
lahendamiseks vaadake elektroonilist kasutusjuhendit voi kasutage
tarkvara HP ToolboxFX (vaid Windows 2000 v6i XP ). Jargnev 16ik
sisaldab néuandeid seadme kasutamiseks.

KyTTbiKrainmbla! Ken xeTeni KypbinFbl NakganaHy yiliH ganblH.
Akaynblk nariga 6onfaH xarganaa, bikam avckigeri nanganaHyibl
HyckaynbiFblH KapaHbl3 Hemece HP ToolboxFX 6argapnamachbiH icke
KocblHbI3 (Tek Windows 2000 xxaHe Windows XP xyrienepi yLuin).
TemeHAe KypblnfFbiHbl NanganaHy XeHiHAeri KeHecTep KenTipinrex.

Apsveicam! All-in-one ierice ir gatava darbam. Lai novérstu
problémas, skatiet tieSsaistes lietotaja rokasgramatu vai izmantojiet
programmattru HP ToolboxFX (tikai operétajsisttmam

Windows 2000 vai XP). Talak teksta sniegti padomi par all-in-one
ierices lietoSanu.

Sveikiname! [renginys ,Viskas viename" parengtas naudoti.
Problemy sprendimy ieskokite elektroniniame vartotojo vadove arba
naudokite programine jrangg ,HP ToolboxFX* (tik sistemose
,Windows 2000“ arba ,Windows XP*). Kituose skyriuose pateikti
patarimai, kaip naudoti jrenginj ,Viskas viename®.

Mospgpasnsiem! MHOrogyHKLMOHaNsHoe yCTPOMCTBO FOTOBO K
1cnornb3oBaHuio. B cnyvyae BO3HMKHOBEHMWS! HENONaaokK CM.
PYKOBOACTBO MOMb30BaTENS Ha KOMMNaKT-AUCKE UNK 3anycTute
nporpammy HP ToolboxFX (tonbko ans Windows 2000 n XP). Huxe
[AaHbl UHCTPYKLUM NO MCNOMNb30BaHNI0 YCTPONCTBA.
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Clearing ADF jams. 1) Open the ADF door. 2) Lift up the pickup roller.
3) Carefully remove the jammed media without damaging the all-in-
one. 4) Return the pickup roller to its original position and close the
ADF door. See the online User Guide for complete information.

ADF-i ummistuste kdrvaldamine. 1) Avage ADF-i luuk. 2) Tostke
vedamisrullik Gles. 3) Eemaldage ummistus ettevaatlikult, seadet
vigastamata. 4) Asetage vedamisrullik tagasi oma kohale ja sulgege
ADF-i luuk. Taieliku teabe saamiseks vaadake elektroonilist
kasutusjuhendit.

OKB KypbinfFbicbiHAA Kara3s KenTenin KanyblH xoto. 1) OKb ecikieciH
awbIHpI3. 2) Kapmarbilw AeHrenekweHi keTepiHis. 3) Ken xeteni
KYPbINFbIHBI Oynaipin anmac yLiH kenTenreH Kkarasabl abannan anbin
WbIFbIHBI3. 4) Kapmarbll geHrenekLeHi 6actankbl kannbiHa kanTa
opHaTbIHbI3 Aa, OKB ecikweciH xabblHbl3. TonbIK ManiMeT any YLUiH
bIKLLIAM AuckKigeri nanganaHyLubl HyCKaynbiFbIH KapaHb3.

Automatiskaja dokumentu padevéja iestrégusa papira iznemsana.

1) Atveriet automatiska dokumentu padevéja vaku. 2) Paceliet
panemsanas rulliti. 3) Uzmanigi iznemiet iestréguso materialu,
nesabojajot all-in-one ierici. 4) Novietojiet panemsSanas rulltti
sakotnéja pozicija un aizveriet automatiska dokumentu padevéja
vaku. Detalizétu informaciju skatiet tieSsaistes lietotaja rokasgramata.

ADT jstrigusio popieriaus Salinimas: 1) atidarykite ADT dureles;
2) pakelkite griebimo ritinélj; 3) stengdamiesi nesugadinti jrenginio
,Viskas viename*, atsargiai iSimkite jstrigusj popieriy; 4) jdékite
griebimo ritinélj atgal j vietg ir uzdarykite ADT dureles. Daugiau
informacijos ieskokite elektroniniame vartotojo vadove.

YctpaHeHue 3amaTuii B yctpoiictee AlNf. 1. OTkponte aBepuy
yctponctea AlNA. 2. NogHumuTe 3axsaTbiBaOLWUA PONKK.

3. OCTOPOXHO U3BNEKNTE 3aMATbIA HOCUTENb, CTapasiCb He
noBpeaAnTb MHOrO(YHKLMOHaNbLHOe YCTPONCTBO. 4. YCTaHOBUTE
3axBaTbIBaOLLMIA PONMK B UCXOAHOE MONOXEHNE U 3aKpoTe ABepLy
yctpoiictea AlNQ. MogpobHble MHCTPYKLUK CM. B PYKOBOACTBE
nonb3oBaTens Ha KOMMaKT-AuckKe.
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Preventing streaks and spots on scans and copies.

1) Open the
scanner lid. 2) Clean the scanner glass and the scanner strip with a
soft sponge or cloth that has been moistened with a nonabrasive
cleaner. 3) Dry the glass with a chamois or cellulose sponge. See the
online User Guide for complete information.

Triipude ja varvilaikude véltimine koopiatel. 1) Avage skanneri kaas.
2) Puhastage skanneri klaas ja riba pehme lapi ja mitteabrasiivse
puhastusvahendiga. 3) Kuivatage klaas seemisnahkse voi
tsellulooskasnaga. Taieliku teabe saamiseks vaadake elektroonilist
kasutusjuhendit.

Bachbin WhiFapbiriFaH Karasfa keHe Kellipmeae Xonakrap MeH
AakTapAblH naiaa 6onybiHbIH anfabiH any. 1) CkaHepaiH kaknaFbiH
alwbIHpI3. 2) CKaHepaiH WbIHbICHI MEH YCTENiH KbIPFbILL eMec
Tas3apTKbILL CYMbIKTbIKKA MaTbIpbISiFaH xxymcak wybepekneH Hemece
ekeMeH cypTiHi3. 3) LbIHbIHLI Kyaepi MaTaMeH Hemece Lenntonosa
TaMMOHMEH KypFaTbln CYPTiHi3. TonblKk ManiMeT any YLiH biKlam
Avickigeri nanganaHyLwbl HYCKaynblFbIH KapaHpl3.

Stripu un plankumu novérSana uz kopijam un skenéjot. 1) Atveriet
skenera nodalijuma vaku. 2) Nofiriet skenera stiklu un skenéSanas
joslu ar mikstu sukli vai draninu, kas samitrinata ar neabrazivu
tiriSanas lidzekli. 3) Nosusiniet stiklu ar zam8adu vai celulozes sukli.
Detalizétu informaciju skatiet tie§saistes lietotaja rokasgramata.

Kaip iSvengti ruozeliy ir démiy ant nuskaityty dokumenty ir kopijy:

1) atidarykite nuskaitymo jrenginio dangtelj; 2) nuskaitymo jrenginio
stiklg ir juostele nuvalykite minksta kempine arba Sluoste, sudrékinta
nebraizanciu valikliu; 3) nusausinkite stikla zomsine ar celiuliozés
kempine. Daugiau informacijos ieSkokite elektroniniame vartotojo
vadove.

MpepoTBpalleHne NosIBNEHUs NONOoC U NATEH Ha oTneYaTkax u
konusx. 1. OTKponTe KpbILWKY ckaHepa. 2. MNpoTpuTe CTEKNo 1
naHenb ckaHepa MSIrkoi TPSANKON UNn ryGKoi, CMOYEHHOW
Heabpa3smBHbIM YNCTALLMM CPeacTBOM. 3. Hacyxo npoTpute CTekno
3aMLLIEBOW TPSAMKON UK LENIONO3HBIM TaMnoHoM. MNoapo6Hble
MHCTPYKLMU CM. B PYKOBOACTBE MONb30BaTenNs Ha KOMMaKT-Aucke.
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Clearing print jams. 1) Unplug the all-in-one. 2) Remove the print
cartridge. 3) Remove all media from tray 1. 4) Remove all jammed
media. See the online User Guide for complete information.

Prindiummistuste kérvaldamine. 1) Uhendage seade vooluvérgust
lahti. 2) Eemaldage prindikassett. 3) Eemaldage salvest 1 kogu
prindikandja. 4) Eemaldage ummistunud prindikandja. Taieliku teabe
saamiseks vaadake elektroonilist kasutusjuhendit.

Bachin WwbiFapy kesiHae Karas kentenin KanybiH xot0. 1) KypbinfFbiHb
po3eTkagaH axblpaTbiHbI3. 2) KapTpuaxai anbin WbifblHpi3. 3) 1-wwi
HayafaH 6aprnblk aknapaT apkayblH anbin WhiFbiHbI3. 4) Bapnbik
KenTenin KanfaH Karasabl anbin WbiFblHbI3. TOMbIK MaNiMET any yLiH
bIKLWaM AuckKigeri nanganaHyLubl HyCKaynbiFbIH KapaHbI3.

lestrégusa papira iznem3ana. 1) Atvienojiet all-in-one ierici no
kontaktligzdas. 2) Iznemiet drukas kasetni. 3) Iznemiet visu papiru no
1. teknes. 4) I1znemiet visu iestréguso papiru. Detalizétu informaciju
skatiet tieSsaistes lietotaja rokasgramata.

|[renginyje jstrigusio popieriaus Salinimas: 1) atjunkite jrenginj ,Viskas
viename* nuo maitinimo lizdo; 2) iSimkite spausdinimo kasete;

3) iSimkite visas laikmenas i§ 1 déklo; 4) iSimkite visas jstrigusias
laikmenas. Daugiau informacijos ieSkokite elektroniniame vartotojo
vadove.

YcTpaHeHue 3aMaTuii Npu nedatn. 1. OTknNouMTE YCTPOMCTBO OT
po3eTku. 2. N3sneknte kapTpuok. 3. BelHbTe HOCUTENb 4Na NevaTn
13 notka 1. 4. Ypanute 3acTpsiBLUMiA HocuTenb. MNoapobHble
MHCTPYKLMU CM. B PYKOBOACTBE MOMNb30BaTENS HA KOMMNaKT-OUCKE.
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